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Correction du texte en francais:

- l'article 6 doit être lu comme suit: « A l'article 22 des
statuts les modifications suivantes sont apportées:

o 1er alinéa: "Les ouvriers et ouvrières visés à l'article 5, §
1er et l'article Sbis, § 6, qui sont âgés d'au moins 50 ans,
travaillant tant à temps plein qu'à temps partiel, et qui
tombent malade entre le 1er avril 2001 et le 31 décembre
2014 ou qui se trouvent au 1er avril 2001 dans une
période d'indemnité prévue à l'article 21, § 3 ont droit
après épuisement de leur droit prévu à l'article 21, à
l'indemnité prévue à l'article zou« § 1 ou zou« § 2 à
partir de l'âge de 57 ans jusqu'à l'âge de leur pension
pour autant qu'ils restent malades de manière
ininterrompue jusqu'à l'âge de 57 ans et qu'ils
remplissent les conditions fixées à l'article 21, § ln, ».

- l'article 16 doit être lu comme suit: « Le modèle
sectoriel de temps annuel, tel qu'instauré par l'accord
national 1997-1998 du 15 mai 1997 (numéro
d'enregistrement 45988/CO/lll.03) et modifié par
l'accord national 1999-2000 du 17 mai1999 (numéro
d'enregistrement 51132/CO/ll 1) et prorogé à nouveau
par l'accord national 2001- du 18 juin 2001 (numéro
d'enregistrement 57911/CO/lll), par l'accord national
2003-2004 du 10 juin 2003 (numéro d'enregistrement
67452/CO/lll) et par l'accord national 2005-2006 du 20
juin 2005 (numéro d'enregistrement 81279/CO/lll), par
l'accord national 2007-2008 du 31 mai 2007 (numéro
d'enregistrement 83860/CO/lll)_ par l'accord national
2009-2010 du 26 mai 2009 (numéro d'enregistrement
96949/CO/lll) et par l'accord national 2011-2012 du 11
juillet 2011 (numéro d'enregistrement 108611 /CO/ill)
est prorogé jusqu'au 31 décembre 2014, en tenant
compte des modifications suivantes: .... ».

Correction du texte en francais:

- le chapitre noté VI 'planification de carrière', doit être

Federale overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid

en SociaalOverleg

ALGEMENE DIRECTIE
COLLECTIEVE ARBEIDSBETREKKINGEN

Directie van de Griffie

ERRATUM

Paritair Comité voor de rnetaal-, machine- en
elektrische bouw

nr.l11

CAOnr. 124612/CO/111
van 17/03/2014

Verbetering van de Franstalige tekst:

- artikel 6 moet als volgt gelezen worden: « A l'article 22
des statuts les modifications suivantes sont apportées:

o 1er alinéa: "Les ouvriers et ouvrières visés à l'article 5, §
1er et l'article Sbis, § 6, qui sont âgés d'au moins 50 ans,
travaillant tant à temps plein qu'à temps partiel, et qui
tombent malade entre le 1er avril2001 et le 31 décembre
2014 ou qui se trouvent au 1er avril 2001 dans une
période d'indemnité prévue à l'article 21, § 3 ont droit,
après épuisement de leur droit prévu à l'article 21, à
l'indemnité prévue à l'article 20bis, § 1 ou zou« § 2 à
partir de l'âge de 57 ans jusqu'à l'âge de leur pension,
pour autant qu'ils restent malades de manière
ininterrompue jusqu'à l'âge de 57 ans et qu'ils
remplissent les conditions fixées à l'article 21, § ln, ».

- artikel 16 moet als volgt gelezen worden: « Le modèle
sectoriel de temps annuel, tel qu'instauré par l'accord
national 1997-1998 du 15 mai 1997 (numéro
d'enregistrement 45988/CO/ll1.03) et modifié par
l'accord national 1999-2000 du 17 mai1999 (numéro
d'enregistrement 51132/CO/ll 1) et prorogé à nouveau
par l'accord national 2001- du 18 juin 2001 (numéro
d'enregistrement 57911/CO/lll), par l'accord national
2003-2004 du 10 juin 2003 (numéro d'enregistrement
67452/CO/lll) et par l'accord national 2005-2006 du 20
juin 2005 (numéro d'enregistrement 81279/CO/lll), par
l'accord national 2007-2008 du 31 mai 2007 (numéro
d'enregistrement 83860/CO/lll), par l'accord national
2009-2010 du 26 mai 2009 (numéro d'enregistrement
96949/CO/lll) et par l'accord nationa12011-2012 du 11
juillet 2011 (numéro d'enregistrement 108611 /CO/ill)
est prorogé jusqu'au 31 décembre 2014, en tenant
compte des modifications suivantes: .... ».

Verbetering van de Nederlandstalige tekst:

- de nummering van hoofdstuk VI 'loopbaanplanning'



renuméroté VII'planification de carrière'.

Correction du texte en francais:

- à l'article 17, le point 4 'Introduction de la possibilité de
réduire la carrière de 1/5ème après 28 ans de carrière
pour les travailleurs de 50 ans et pius', doit être
renuméroté point 3.

- l'article 17, punt 4, doit être lu comme suit: « En
exécution de l'article 8 §3 de la convention collective de
travail n° 103 du 27 juin 2012 relative à l'introduction
d'un système de crédit-temps, diminution de carrière et
emplois de fin de carrière, les travailleurs du secteur âgés
de 50 ans au moins et ayant une carrière professionnelle
de 28 ans, ont droit à une diminution de 1/5 des
prestations ».

- l'article 18, § 3, doit être lu comme suit: « Le RCCpour
ouvriers prévu à l'article 23 de l'accord national
2001-2002 du 18 juin 2011 (numéro d'enregistrement
57911/CO/lll) relatif au Ree à 58 ans pour autant qu'en
application de la réglementation en matière de RCC,
l'ouvrier puisse justifier la carrière professionnelle
nécessaire, est prorogé aux mêmes conditions et dans les
limites des possibiiités légales jusqu'au 31 décembre
2014 indus»,

- l'article 18, § S, doit être lu comme suit:
« La-dlspositton-prévue à l'articte-ti-de-l'accord national
2007-2008 du 31 mai 2007 (numéro d'enregistrement
83860/CO/lll) relatif à un régime permettant de partir
en RCC à 56 ans moyennant 40 ans de carrière, est
prorogée aux mêmes conditions et dans les limites des
possibilités légales jusqu'au 31 décembre 2014 inclus. ».

Décision du

moet nummerd worden VII'loopbaanplanning'.

Verbetering van de Franstalige tekst:

- in het artikel 17, punt 4 'Introduction de la possibilité
de réduire la carrière de 1/5ème après 28 ans de carrière
pour les travailleurs de 50 ans et pius', moet punt 3
worden.

- artikel 17, punt 4, moet als volgt gelezen worden: « En
exécution de l'article 8 §3 de la convention collective de
travail n° 103 du 27 juin 2012 relative à l'introduction
d'un système de crédit-temps, diminution de carrière et
emplois de fin de carrière, les travailleurs du secteur âgés
de 50 ans au moins et ayant une carrière professionnelle
de 28 ans, ont droit à une diminution de 1/5 des
prestations ».

- artikel18, § 3, moet als volgt gelezen worden: « Le RCC
pour ouvriers prévu à l'article 23 de l'accord national
2001-2002 du 18 juin 2011 (numéro d'enregistrement
57911/CO/lll) relatif au Ree à 58 ans pour autant qu'en
application de la réglementation en matière de RCC,
l'ouvrier puisse justifier la carrière professionnelle
nécessaire, est prorogé aux mêmes conditions et dans les
limites des possibilités légales jusqu'au 31 décembre
2014 inclus.»,

- artikel 18, § S, moet als volgt gelezen worden:
« La-dispositlon-prévue à l'articie·6·de·l'accord national
2007-2008 du 31 mai 2007 (numéro d'enregistrement
83860/CO/lll) relatif à un régime permettant de partir
en RCC à 56 ans moyennant 40 ans de carrière, est
prorogée aux mêmes conditions et dans les limites des
posslbllités légales jusqu'au 31 décembre 2014 inclus. ».

Beslissing van
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• MONTEURS 111.03

PREAMBULE

....... , , , , , , , .

.. PREAMBui..E

Investeren in de industrie

• De sociale partners onderstrepen het bijzondere Les parterÏaires söciaux soulignent l'importance de
belang van de industrie en in het bijzonder van de • l'industrie, et en particulier de l'industrie du métal et

· lTlE3t?é'l.I-.en.tE3chl1ologis~hE3.inclLJ.EltriE3~ ..cl.E3.Ié'l.tE3~hf1ol()giE3~....

De industrie is immers cruciaal voor de ontwikkeling • L'industrie est en effet cruciale pour Ie
van de economie in het algemeen, voor de. développement de l'économie en général, pour les

· openbare financiën, voor de tewerkstelling, voor de • finances publiques, l'emploi, la prospérité et Ie bien-
· welvaart en voor het welzijn. . être.

De ondertekenaars van dit akkoord doen hierbij een • Les signataires de cet accord lancent ici un appel
oproep aan alle stakeholders op alle niveaus, in de • à toutes les parties prenantes, tous niveaux
eerste plaats de overheden maar ook de. confondus, en premier lieu les autorités mais
ondernemingen en de • aussi les entreprises et les représentants
"?~~()llclElIJE3rtElgElI1I1V()c:>rcligE3rs~ ....... .. .. .... ElYl1cli~é'lLJ)(~

Deze oproep viseert enerzijds de best mOgelijke Cet appel vise, d'urÏe part; fi prendre les
maatregelen te nemen en omgevingsfactoren te • meilleures mesures possibles et à mettre en
creëren opdat de industrie zich zou kunnen place un environnement tel que l'industrie puisse
ontwikkelen en anderzijds dat men zich zou. se développer et, d'autre part, à ce que l'on
onthouden om initiatieven te nemen die deze : s'abstienne de prendre des initiatives qui
.()nÎ'A'ikkElling.l:JE3rnoeilijkElIl~ • comp] iquel1t.Ge..clé"ElloPPElrnent~

HTegelijk··OrÏderstrepen··de··sOCiale··partners··dat·deze·..•.·ParallèlemerÏt,···les··partenaires sociaux söUlignerÏt···
maatregelen en initiatieven dienen te gebeuren. que ces mesures et initiatives doivent dans Ie
binnen het kader van het sociaaloverleg en mits • cadre de la concertation sociale observer des
naleving van sociaal aanvaardbare waarden. • valeurs socialement acceptables.

.. . . . . .. . , . . . , . . . . . . . . . . . . . , . .: .. . . .. . . . . . . ........ . . . .... . . .. , ' .............. . .... . .. . . ... , .................. . , . ...... . .. . . . .. . . . .......... . . . , ........, . . . . . . .. . . .... . . ........ , . , , . . .....

Toenadering statuten arbeiders - Rapprochemenidesstaiutsoùvrïers~··
bedienden • employés

····De··södale··partners··ùit·PC··1·11·.ÓS·wensen··stappen··. ·Les·parterÏaires··söCiaux··de·laCp·1·11.0S· soulÏaiterÏt···
zetten in de toenadering in de statuten arbei-. faire des pas dans Ie rapprochement des statuts
derslbedienden op sectorvlak, dit in samenspraak • ouvriers/employés au niveau du secteur, cela en
met de gelijkaardige werkgroep hierrond binnen PC • concertation avec Ie groupe de travail correspondant
111.01-02. • au sein de la CP 111.01-02 .

•• ••••••••••••••••• ,." ..... _ •• , •• , •••••• " ••• "" •••••••• _ •••• 0' ....

In het kader van de nieuwe ontslagwetge,Ïing Dans Ie cadre de la nouvelle réglementation sur Ie
wensen ze vooreerst uitvoering te geven aan het • licenciement, ils souhaitent premièrement donner
activeringsluik. Het is absoluut wenselijk dat deze . exécution au volet d'activation. II est absolument
besprekingen plaats hebben samen met de. souhaitable que ces discussions aient lieu ensemble

.yertegenllVoordigerEl.Véll1.P9.209.. •.a"ec.les.représentants.dE3.la.Çp.?99 .

Daarnaast willen de sociale partners PC 111.03 Par ailleurs, les partenaires sociaUx de la CP 111.03
starten met de toenadering van de sectorale. veulent entamer Ie rapprochement des dispositions
bepalingen uit PC 111.03 en 209. Ook deze. sectorielles des CP 111.03 et 209. Ces pourparlers
1:Jt3?prEl~iI1gElI1...k.LJIlI1.El.I1....élllt3.t3n...1Tlé'l?r..pl??ts....~Elb~(3I1....11.El.....PC>LJrr()nt.. .....~gé'llt3rnE3llt....ElEl....t.El.11ir....qLJ'éllJ.E3c:....les
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.·samen···met···de···veltegenwoordigers···van··· PC···209.···.·représentantsde la·Cp· 269~··Ä·cet eHet, la première···
Hiervoor dienen de thema's en de timing als eerste • étape sera de définir les thèmes et Ie timing. .

...l)t~P.t.El""C>rclEln..~.E?P~éll<:L..... ~ " , .

be soCiale partners PC 111.Ö3 wensen de sadaie Les partenaires sociaux de la CP 111.03 souhaitent
partners PC 209 uit te nodigen om voor wat betreft • inviter ceux de la CP 209 en vue d'organiser
de twee bovenstaande punten samen die. ensemble les pourparlers au sujet des deux points

• besprekingen te organiseren. • ci-dessus.

Tenslotte wordt met het sectoraal akkoord PC Enfin, avec Ijaccord sectoriel CP 111.03 pour 2014,
111.03 voor het jaar 2014 een stap gezet om de • une étape dans Ie rapprochement des systèmes de
stelsels van het aanvullend pensioen die op ] pensions complémentaires existants au niveau

•..sectc>lVlakbE?st~~ndic:~ter~ij el~aarte ~rengell.. . sectoriel est constituée .
... " " , .

17 Conïïëntion
.2014

2

Collectieve
maart2014

arbeidsovereenkomst van collective de travail du 17 mars

.tI()()r=I)~TlJt<.I~.~..II1I~icJil1g.... • CHAPITRE I. - Introduction
.................. " ,.•.. h ....•..•..•.......•.............. ,.. , ..•. ,.......•• ,..•••....... , , .......•...••...• , ......••...........

. ArtiC?l~ 1~~ Çl1élrr:lP cj'élPplic;éltiClIl

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van.
toepassing op de werkgevers en werklieden van •
de ondernemingen welke bruggen en metalen •
gebinten monteren, die ressorteren onder het .
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en •
elektrische bouw, met uitzondering van die.
ondernemingen die tot de sector van de.
metaalverwerking behoren.

La présente convention collective de travail
s'applique aux employeurs et aux ouvriers des
entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, à l'exception des
entreprises appartenant au secteur des
entreprises de fabrications métalliques.

Onder werklieden wordt verstaan de mannelijke. On entend par "ouvriers", les ouvriers et les
....E?n.vrC>l1""eliJkE?.élr~Elicll3rs.... ..........................................................•.....0l1\1ri~rl3l)~ .

HOOFDSTUK II. - .Y()()t'VIf~~P.... u........... ¢HA~lf~$lï: ~ c)~J~( .

Art.2. • Art.2 ...:. " .

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt l Cette convention collective de travail est déposée
neergelegd op de Griffie van de Algemene. au Greffe de la Direction générale Relations
Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de • collectives de travail du Service Public Fédéral
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid,. Emploi, Travail et Concertation sociale,
Arbeid en Sociaaloverleg overeenkomstig de • conformément aux dispositions de l'arrêté royal
bepalingen van het koninklijk besluit van 7. du 7 novembre 1969 fixant les modalités de dépôt
november 1969 tot vaststelling van de. des conventions collectives de travail.
modaliteiten van neerlegging van de collectieve .
arbeidsovereenkomsten. .

................................................................................................................................................

Öndertekenenc:Je partijen vragen dat onderhavige·. Les parties signataires demandent que la
collectieve arbeidsovereenkomst zo vlug mogelijk . présente convention collective de travail soit
bij koninklijk besluit algemeen verbindend wordt • rendue au plus vite obligatoire par arrêté royal.
verklaard. .
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.~ " , ,.",., ",., ",."., " " ", .. ,., .. ,., .. "" , ",.".,., , " , .

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt. Cette convention collective de travail est conclue
gesloten met inachtname van het koninklijk. en tenant compte de l'arrêté royal du 28 avril •
besluit van 28 april 2013 tot uitvoering van artikel • 2013 portant exécution de l'article 7§ 1, de la loi
7, §1 van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering. du 26 juillet 1996 relative à la promotion de
van de werkgelegenheid en tot de preventieve • l'emploi et à la sauvegarde préventive de la
vrijwaring van het concurrentievermogen • compétitivité (Moniteur belge du 2 mai 2013).
(E3~lgi~c.~~té:lé:lt~~lélcl'(,:IJl ? Ill~i ?Q1}).

. l..'affeC:ÙÙion i:Ïlterna.Ül,le·est E,isée sUr Un
montant de € 250 (y compris tous les frais et
charges patronales, à l'exception des frais

.....~clll1illi~tratif~L ..

HóÓFDSTüK III. ~InkomenszekerlÏeiëf • CHAPITRE III. - Sécurité de revenu

.§j..prï~cip~••·····

Het sectoraal stelsel ecocheques wordt geregeld Le régime sectoriel des éco~dïèqlJes est réglé à
in artikel 5, 6en 7, van de collectieve : l'article 5, 6 et 7 de la convention collective de
arbeidsovereenkomst houdende het nationaal. travail portant l'accord national 2009-2010 du 26
akkoord 2009-2010 van 26 mei 2009,. mai 2009, enregistrée sous le numéro
geregistreerd onder het nummer. 96949/CO/111.03 et à l'article 4, section 2, de la
96949/CO/111.03 en in artikel 4, afdeling 2 van • convention collective de travail portant l'accord
de collectieve arbeidsovereenkomst houdende. national 2011-2012 du 11 juillet 2011, enregistrée
het nationaal akkoord 2011-2012 van 11 juli. sous Ie numéro 108611 /CO/111.03.
2011, geregistreerd onder het nummer.
108611/CO/111.03.

bp ûïïdernemiïïgsvlak kan gekozen worden voor II est possible d'opter au niveau de l'entreprise
een alternatieve en equivalente besteding van • pour une affectation alternative et équivalente
onbepaalde duur van de ecocheques die conform • d'une durée indéterminée des éco-chèques qui
bovenstaand sectoraal stelsel toegekend worden. • sont octroyés conformément au régime sectoriel

• susmentionné.

§2. Modaliteiten voor bedrijven met een § 2. Modalités pour des entreprises ayant une
...................S.YI1c1i<:~I~.~~I~g~ti~.... . <:I~I~g<lti ()11.S.YI1c1i<:fll~ .

De alternatieve besteding gebeUrt op basis ~
van een bedrag van € 250 (kosten en.
werkgeverslasten inbegrepen met •

................ LJ itï::()IlclElriIlg.\'~ Il ..cJEl.~clll1.iIl i~tré:lti.El'1El..~()~tElIl)·.....•

········öe···alternaiiel,le····besteding····is····enke'···mûgelijk········~···
voor de ecocheques die vanaf oktober 2014 •
(met referteperiode van 1 oktober 2013 tot en •
met 30 september 2014) worden toegekend .•
De ingangsdatum van de alternatieve :
besteding is vanaf 1 oktober 2013 of moet •
betrekking hebben op dezelfde •
.rElfElrteperi()cJEl~...

... Indien· gekozen··wûrdt··voor··de···omzeüing···l,la.n····.····~
de € 250 in brutoloon, komt het bedrag van .
€250 overeen met een verhoging van €.
O,q~?5per.uur: ...

De herbrutering is enkel mogelijk vanaf 1
. ()kt()~Elr....?()1.~.....\I()()r....clEl.....ElC;()c.~.ElquEl~....d iEl.....iIl...•

L'affectation alternative n'est possible que
pour les éco-chèques qui sont attribués à
partir d'octobre 2014 (avec période de
référence du 1er octobre 2013 au 30
septembre 2014). La date d'entrée en vigueur
de l'affectation alternative est à partir du 1er
octobre 2013 ou doit concerner la même
péri°clEl..de.r~férellce~ ...

Si l'affectation alternative choisie consiste en
une transposition du montant de € 250 en
salaire brut, le montant de € 250 correspond
à.une.é:lLJ9Il1enté:ltioll.de. €.O,Q8?!5.par..heure:

..Le rebrllta.ge niest possible qUi partir dll 1ër··

...()c;t()~rEl..?Q1.~..p()ur ..IEl~..~c.()~C;~èques..qui ..s()llt ...

3
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...··Oktober··2Ó1·4··(refertepedode···1···()l<tober··2Ó1à···.........attribùés·······en······()6tobre······2Ó14······(pédode·...de
tot 30 september 2014) worden toegekend. . référence du 1er octobre 2013 au 30

.......................................................................................................................................................................~E3ptElrrl.~r.El..?914 ):....

be ()nderhandelingen moeten ten laatste op Les négociations doivent aboutir à la
30 juni 2014 leiden tot een collectieve : conclusion d'une convention collective de
arbeidsovereenkomst inzake de alternatieve . travail sur une affectation alternative pour Ie
besteding. 30 juin 2014 au plus tard.

§3. Modaliteiten voor bedrijven zonder een t §3. Mödalités poUr des entreprises sans
..........!iyl1~ic:éll~cI~l(!gati(! . ~~1~9éiti()11!iYI1c1ic:éll(!

De alternatieve besteding gebeurt op basis • - L'affectation alternative est basée sur un
van een bedrag van € 250 (kosten en. montant de € 250 (y compris tous les frais et
werkgeverslasten inbegrepen, met. charges patronales, à l'exception des frais

. . .... LJ it2:()11elElri.119.\la 11..ele.fielrrli11il:)trfitiE3YEl.kos] e11)·.... ..•...............~ cllll.i11iEltr~tifEl):....

········ïJoorde··aliernaüelJe··besteding··kan·l.litslùitend ...~.
gekozen worden uit de volgende 3.
rrl°geliJ~hE3cJen..(~euzElrTlel1u):

o Invoering of verbetering
bestaande polis
hospitalisatieverzekering;

van een.
collectieve •

o Invoering of verbetering van een.
bestaand aanvullend pensioenplan op •

....... ()l1cJElrl1errliI19?yl~~;

o Een omzetting van het bedrag van € •
250 in brutoloon à rato van een :
verhoging van de effectieve uurlonen •
met € 0,0875 in een 38-uren·
werkweek.

Pour l'affectation alternative il ne peut être
choisi qu'entre les 3 possibilités suivantes
.(IllElIl.u..de ..ch.()i)().:....

o Introduction ou amélioration d'un
système existant d'assurance
hospitalisation collectif;

o Introduction ou amélioration d'un
système de pension extralégale au

...ni\'El~LJde l'Ell1trElpril:)El;

o Une transposition du montant de € 250
en salaire brut, correspondant à une
augmentation des salaires horaires
effectifs de € 0,0875 dans un régime
de travail de 38 heures/semaines.

", "., , , , , , , ", .. , .. , , , .

.....·ZOwel··de·()mzetting···in···brùtoloon· als··de··twee···.····- Aussi bien···la···ÙansformaÙon···en···salaire·· brut
andere alternatieve bestedingen van de. que les deux autres affectations alternatives
ecocheques zijn enkel mogelijk vanaf 1 des éco-chèques ne peuvent prendre cours
oktober 2013 voor de ecocheques die vanaf qu'à partir du 1er octobre 2013 pour les éco-
oktober 2014 (referteperiode van 1 oktober. chèques qui sont attribués à partir d'octobre
2013 tot en met 30 september 2014) worden . 2014 (période de référence du 1er octobre

.. t()El9ElkElllel:.. .. ?91} fiLl 3.9 ElElptE3lllbrEl?()1AL

De toetreding tot het .bOlJengenOemêf ~ . Tiadhési()n aU menU préCité se fait par
keuzemenu gebeurt door de werkgever door. l'employeur au moyen d'un acte d'adhésion
middel van een toetredingsakte die uiterlijk • transmis par courrier recommandé au
tegen 30 juni 2014 via een aangetekend • président de la commission paritaire nationale
schrijven wordt overgemaakt aan de. au plus tard Ie 30 juin 2014.
voOrzittervan ..hElt..nati.onfial ..paritai r .c0rrlité:.

..§ 4: T~rug"éilpositie

Le président en informe à son tour les
partenairEls.s()ciaux .....

Un modèle d'acte d'adhésion se trouve en
annexe de la présente convention collective
de travail.

···.·.·§.4 . ~()siti~~••~~.repli
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........................................... " ", "., " , , , " , .

. be bepalingen van artikel iJ , van de collectieve Les dispositions de l'article 6 de la convention
arbeidsovereenkomst houdende het nationaal. collective de travail portant l'accord national
akkoord 2009-2010 van 26 mei 2009 en van • 2009-2010 du 26 mai 2009 et de l'article 4,
artikel 4, afdeling 2 van de collectleve : section 2, de la convention collective de travail
arbeidsovereenkomst houdende het natlonaal : portant l'accord national 2011-2012 du 11 juillet
akkoord 2011-2012 van 11 juli 2011, blijven • 2011, restent intégralement en vigueur en cas:

•...e:>1)\'E3r~e:>rt\fClrl..~rile:~t..irl..9 El\fClI.\'Cl.n..:. . .

het ontbreken van een akkoord inzake de • - d'absence d'un accord relatif à une :
alternatieve besteding van de ecocheques • affectation alternative des éco-chèques :

.. . c;()rlforCll..§?'. \'e:>e:>r.~().j.LJni.?() 1.4; •... C;() IlI() rCllE3CllEll)t..ClLJ.§? , El\félnt ..1El.~().JLJi.Il.?()14; .

het ontbreken van een toetredingsakte • -
conform §3 voor 30 juni 2014 voor.
orlcjElrrlElrTl.irlgEln..2:e:>n.de.rsylldiGaJEl.d.e.IElgCltiEl~.....

d'absence d'un acte d'adhésion avant le 30
juin 2014 conformément au §3, pour les .
entreprises ..~ans.clél~.gati()n.~ynclicélIEl.....

•...§5·..~..R~c:lIrrentif) ....

Eike vorm van invulling van de koopkracht. Toutes les formes de concrétisation du pouvoir
voorzien in dit artikel geldt voor onbepaalde duur. • d'achat prévues par Ie présent article sont à

• durée indéterminée .

Art. 5. - Uitzendkrachten

.............. - , , , , .

• Art.5. '::'Intérimairës

Het loon van de ùitzendkracht mag niet lager zijn· La rémunération de l'intérimaire ne peut être
dan datgene waarop hij recht zou hebben gehad, • inférieure à celle à laquelle il aurait eu droit s'il
indien hij onder dezelfde voorwaarden ais vast. était engagé dans les mêmes conditions comme
werknemer door de gebruiker was in dienst : travailleur permanent par l'utilisateur.
genomen.

Art. 6. - Bestaanszekerheid: Verlenging en/of Art. 5. .::.Séë:Urité ëï'existence: Prolongation
wijzigingen van bestaande bepalingen van. et/ou modifications des dispositions de durée

. l:>epi:li:llcl~clulJr~ . u u déterminée existantes.

Volgende bepalingen van de collectieve. Sont prolongées et/ou modifiées, les dispositions
arbeidsovereenkomst van 11 juli 2011, met. suivantes de la convention collective de travail du
registratienummer 105521 /CO/111, algemeen. 11 juillet 2011, enregistré sous le numéro
bindend verklaard bij koninklijk besluit van 8 mei • 105521 /CO/111 et rendue obligatoire par arrêté
2013, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad . royal du 8 mai 2013 publiée au Moniteur belge du
van 18 juli 2013 houdende de statuten van het • 18 juillet 2013, concernant les statuts du Fonds
Fonds voor Bestaanszekerheid voor de. de sécurité d'existence des fabrications
metaalverwerkende nijverheid, gewijzigd door de • métalliques, modifiée par la convention collective
collectieve arbeidsovereenkomst van 21· de travail du 21 novembre 2011, enregistrée sous
november 2011, geregistreerd onder het nummer • Ie numéro 107599/CO/111 et par la convention
107599/CO/111 en door de collectleve l collective de travail du 21 octobre 2013,
arbeidsovereenkomst van 21 oktober 2013. enregistrée sous Ie numéro 118265/CO/111 :
geregistreerd onder het nummer 118265/CO/111,

...~()rden.\,erlengd. en/of. ge~iJzigd:
... ,-, " ,., ,.", " " ", " """ - , " ,.

• Het artikel 14 §2 van de statuten wordt . • L'article 14 §2 des statuts est remplacé
vervCll)gell.al~ ..\folgt: ...•............................corYlrYlEl..~uit: .

.."§?~ E3iJclrétgElnyo()rbElstétéln~zElkElr~Elici . "§2~Ç()tisétti()n~ pOLJrla sécurité d'existence

a) Bijdragen voor de financiering van de af Cotisations Pour H Ie financement du
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.alqemenewerkinqvan hetFonds

Vanaf 1 januari 1975 wordt een bijdrage
van onbepaalde duur geheven van 0,60 %.

Deze bijdrage wordt vanaf 1 juli 1981
verhoogd met een bijdrage van
onbepaalde duur van 0,20 %. Deze
verhoging kan door elk van de partijen, die
in het paritair comité vertegenwoordigd
zijn, worden opgezegd mits een opzegging
van één maand. Deze opzegging wordt
door de partij, die het initiatief ertoe neemt,
bij een ter post aangetekende brief, gericht
aan de andere organisaties en verstrijkt op
het einde van de maand volgend op deze
van de verzending van de aangetekende
brief. De partijen verbinden zich ertoe het
bedrag van de bijdrage te herzien zodra de
wiskundige reserves van het Fonds weer
op peil zijn.

Met ingang van 1 januari 1988 wordt een
speciale bijdrage van onbepaalde duur
geheven van 0,10 %. Deze bijdrage is
bestemd voor de financiering van de
verhoogde tegemoetkoming van het Fonds
vanaf 1 januari 1987 bij werkloosheid en in

. geyalVéln ziekt~: .

Vanaf 1 april 2012 wordt een speciale
bijdrage van onbepaalde duur geheven
van 0,05%. Deze bijdrage is bestemd
voor de financiering van de algemene

. ...."'!~~king.Véln..~~t.p()llcj~: ....

Vanaf april 2014 wordt de
bovengenoemde bijdrage van 0,20% voor
onbepaalde duur verminderd tot 0,08%

A partir du 1er janvier 1975, une cotisation
de 0,60 % à durée indéterminée est
perçue.

A partir du 1er juillet 1981, cette cotisation
est majorée d'une cotisation à durée
indéterminée de 0,20 %. Cette majoration
peut être rapportée, sur l'initiative de
chacune des parties représentées au sein
de la Commission paritaire, moyennant un
préavis d'un mois. Ce préavis est adressé
par la partie qui a pris l'initiative, aux autres
organisations, par lettre recommandée à la
poste et expire à la fin du mois suivant celui
de l'envoi de la lettre recommandée. Les
parties s'engagent à revoir le taux de la
cotisation quand les réserves
mathématiques du Fonds auront été
reconstituées.

A partir du 1er janvier 1988, il est perçu
une cotisation spéciale à durée
indéterminée de 0,10 %. Cette cotisation
est affectée au financement de
l'intervention augmentée du Fonds à partir
du 1er janvier 1987 en matière de

..q~ôl1lélg.e.~t.en.cas de..rnaléldi~.:....

A partir du 1er avril 2012 il est perçu une
cotisation spéciale à durée indéterminée
de 0,05%. Cette cotisation est affectée au
financement du fonctionnement général du
Fonds .

À partir du 1er avril 2014 la cotisation
susmentionnée de 0,20% est réduite à
0,08% pour une durée indéterminée.

........ " .
. b) . E3iidrag~nvo()rhet aanvullend pensioen b) Ç()tisations pour la pel1~ion extralégale

H

Met ingang van 1 april 2000 wordt, ter
uitvoering van het nationaal akkoord 1999-
2000 voor de arbeiders van de rnetaal-,
machine- en elektrische bouw van
19 april 1999, de bijdrage voor
bestaanszekerheid voor onbepaalde duur

.........yerh()()gd...I1lE3t.1...o;o .....

Deze bijdrage is bestemd voor de
financiering van een sectoraal stelsel ter
aanvulling van de wettelijke
pensioenregeling met inbegrip van een in
dit kader gemaakte solidariteitstoezegging
(die 0,10% bedraagt vanaf 1 januari

....... ?Q()~).

A compter du 1er avril 2000, en application
de l'accord national 1999-2000 du
19 avril 1999 pour les ouvriers des
constructions métalliques, mécanique et
électrique, la cotisation de sécurité
d'existence est majorée de 1 % pour une
durée indéterminée .

Cette cotisation est destinée au
financement d'un système sectoriel de
complément au régime légal de pension, y
compris une promesse de solidarité, fait
dans ce cadre (qui est de 0,10% à partir du
1er janvier 2006).

6
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Met ingang van 1 april 2001 wordt deze
bijdrage voor onbepaalde duur verhoogd

•.. tc?U ,?~Ofc,~ ..

A partir du 1er avril 2001 cette cotisation à
durée indéterminée sera portée à 1,25 %.

Met ingang van 1 april 2002 wordt deze A partir du 1er avril 2002 cette cotisation à
bijdrage voor onbepaalde duur verhoogd durée indéterminée sera portée à 1,50 %.

.... t()t 1,~g%~....

Met ingang van 1 januari 2006 wordt deze i ~ ~~~ir ~~ 1~rj~~~i~;~~~~ ~~~~ ~~ti~~ti~~ .
bijdrage voor onbepaalde duur verhoogd à durée indéterminée sera portée à 1,60 %.
tot 1,60 %.

Met ingang van 1 januari 2008 wordt deze
bijdrage voor onbepaalde duur verhoogd

....... tot1 ,7() Ofc, •

. Met ingang van 1 januari 2012 wordt deze
bijdrage voor onbepaalde duur verhoogd
tot 1,80 % en met ingang van 1 januari
2013 tot 1,90 %. Deze verhogingen zijn
van toepassing voor al de ondernemingen
uit de provincies Antwerpen, Limburg,
Oost-Vlaanderen, West-Vlaanderen en
Vlaams Brabant, die onder Paritair Comité
VOQrde metaal-, machine- en elektrische
bouw ressorteren, en voor de
ondernemingen welke bruggen en
metalen gebinten monteren uit al de
andere provincies en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. Deze verhogingen
zijn eveneens van toepassing op de
onderneming FABRICOM NV, Gati de
Gamondstraat 254 te 1180 Brussel met
ondernemingsnummer BE 0425 702 910
en entiteitsnummer 2.023.630.628 van 2
december 1988.

A partir du 1er janvier 2008 cette cotisation
à durée indéterminée sera portée à 1,70 %.

A partir du 1er janvier 2012 cette cotisation
à durée indéterminée sera portée à 1,80 %
et à partir du 1er janvier 2013 à 1,90 %. Ces
augmentations sont d'application à toutes
les entreprises de la province d'Anvers, du
Limbourg, de la Flandre Orientale, de la
Flandre Occidentale et du Brabant Flamand
ressortissant à la Commission paritaire des
constructions métalliques, mécaniques et
électriques, et aux entreprises de montage
de ponts et de charpentes métalliques de
toutes les autres provinces et de la Région
de Bruxelles Capitale. Ces augmentations
sont également d'application à l'entreprise
FABRICOM SA, rue Gati de Gamond 254,
1180 Bruxelles, avec numéro d'entreprise
BE 0425 702 910 et numéro de l'unité
d'établissement 2.023.630.628 du 2
décembre 1988.

Met ingang van 1 april 2014 wordt deze A partir du 1er avril 2014 cette cotisation est
.~ijqré3:gE3.,,()()r.()fl~E3P?é3:lclElqLJ.LJr."E3r~()C?gq Po.rt~El..p()LJr..LJnEl.clur~El..illcl~tElrrT1ill~El:.

ct tot 2,00 % voor ondernemingen uit de.
de provincies Antwerpen, Limburg,
Oost-Vlaanderen, W est -Vlaanderen
en Vlaams Brabant, die onder Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren, en voor
de ondernemingen welke bruggen en
metalen gebinten monteren uit al de
andere provincies en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. Deze
verhoging is eveneens van
toepassing op de bovengenoemde
onderneming FABRICOM NV

II Tot 1,80% voor
................. ()llclE3rllE3rT1iIl9Elfl·.

• à 2,00% pour les entreprises de la
province d'Anvers, du Limbourg, de la
Flandre Orientale, de la Flandre
Occidentale et du Brabant Flamand
ressortissant à la Commission paritaire
des constructions métalliques,
mécaniques et électriques, et aux
entreprises de montage de ponts et de
charpentes métalliques de toutes les
autres provinces et de la Région de
Bruxelles Capitale. Cette augmentation
est également d'application à
l'entreprise FABRICOM SA
susmentionnée.

de andere ct à 1,80% pour toutes les autres
. .. . ...•........ E3lltrE3prisElE>~.
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De hogergenoemde bijdragen die vanaf 1
januari 2014 betaald worden, ook
achterstallige betalingen van de vorige
jaren, en die bestemd zijn voor de
financiering van een sectoraal stelsel ter
aanvulling van de wettelijke
pensioenregeling, met uitsluiting van de in
dit kader gemaakte solidariteitstoezegging,

.........V!()rderl. yerh()ogd.rrl(3t.8,~Elo;o:

De bijdrage van 1% met ingang van 1
april 2000 wordt aldus verhoogd tot

.............................1,9~0;0...

. De bijdrage van··1,250/0msfingang van·
1 april 2001 wordt aldus verhoogd tot

. '1,:36%

De bijdrage van 1,50% met ingang van
1 april 2002 wordt aldus verhoogd tot
1,64%

De bijdrage van 1,60% met ingang van
1 januari 2006 wordt aldus verhoogd

...........................t()t.1.,!40;0....

...... ~ "' ,., " ..

Les montants susmentionnés, qui sont payés à
• partir du 1er janvier 2014, également les
· montants payés comme arriérés des années
• précédentes, et qui sont destinés au financement
• d'un système sectoriel de complément au régime
· légal de pension, à l'exclusion de la promesse de
• solidarité, fait dans ce cadre, sont augmentés de
• 8,86%:

La cotisation de 1% à partir du 1er avril
2000 est ainsi augmentée à 1,09%

.....La cotisation· de 1,25% à partir du 1sr·
avril 2001 est ainsi augmentée à 1,36%

.······L.é:l··cotisé:lliorÏ··de 1·,50%··à···pé:lrtir·du··1·er··
avril 2002 est ainsi augmentée à 1,64%

La cotisation de 1,60% à partir du 1er
janvier 2006 est ainsi augmentée à

.......................1,740;0.....

De bijdrage van 1,70% met ingang van La cotisation de 1,70% à partir du 1er
1 januari 2008 wordt aldus verhoogd. janvier 2008 est ainsi augmentée à

u ..•........•••• t()r1&!:i°(0 .... 1,8~0;0

...····Ös·bijdrage· van···1,SO%met· ingé:lng··van····
1 januari 2012 wordt aldus verhoogd tot

....1,9!:i~

········De·bijdrage·van 1,9ööïo· met· ingang·van·······
1 januari 2013 wordt aldus verhoogd tot
?,9ElO;o

De bijdrage van 1,80% met ingang van
1 april 2014 wordt aldus verhoogd tot
1,~50;0

De bijdrage van 2,00% met ingang van
1 april 2014 wordt aldus verhoogd tot

........................?,1!0;0

Bij· .ondernemingen die onder Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren, met
uitzondering van de ondernemingen welke
bruggen en metalen gebinten monteren,
uit de provincies Waals Brabant, Luik,
Henegouwen, Namen en Luxemburg en uit
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, met
uitzondering van de onderneming
FABRICOM NV, Gati de Gamondstraat
254 te 1180 Brussel met

·L.é:l··cotisation··ds··1·,SO%à··partirdù···1 er
janvier 2012 est ainsi augmentée à
J,95~.

La cotisation de 1,90% à partir du 1er
janvier 2013 est ainsi augmentée à
.2,960;0..

La cotisation de 1,80% à partir du 1er
avril 2014 est ainsi augmentée à 1,95%

La cotisation de 2,00% à partir du 1er
avril 2014 est ainsi augmentée à 2,17%

Auprès des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des constructions
métalliques, mécaniques et électriques, à
l'exception des entreprises de montage de
ponts et de charpentes métalliques de la
province du Brabant Wallon, de Liège, du
Hainaut, de Namur et de Luxembourg et de
la région Bruxelles Capitale, à l'exception
de l'entreprise l'entreprise FABRICOM SA,
rue Gati de Gamond 254, 1180 Bruxelles,
élvec rlLJn1~r() cI'ElrltrElpris(3ê~ 94?5 I9?
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···Peuvent·être· exempïées··dù··paiement· ·de ·Ia
cotisation complémentaire de 1 %
mentionnée ci-dessus, les entreprises qui
ont conclu le 31 décembre 1999 au plus
tard une convention collective de travail de
durée indéterminée instaurant ou
élargissant un complément au régime légal
de pension, pour autant que cette
convention collective de travail et Ie
règlement qui règle ce complément au
régime légal de pension, aient été
approuvés par le Fonds de sécurité
d'existence.

...........ondernemingsnummer BË 04.25 702 916 .. . 916 et nUméro de liùrïité diéïablissement
en entiteitsnummer 2.023.630.628 van 2 2.023.630.628 du 2 décembre 1988, une
december 1988, wordt een bijdrage geïnd cotisation de durée déterminée de 0,1%
van 0,1% van bepaalde duur vanaf 1 est perçue du 1er janvier 2012 au 31
januari 2012 tot 31 december 2012. Deze décembre 2012. Cette cotisation
bijkomende bijdrage zal worden gebruikt supplémentaire sera utilisée pour
om een provinciale reserve op te bouwen constituer une réserve provinciale en
voor een aanwending ten voordele van de faveur des ouvriers de ces provinces à
arbeiders van deze provincies vanaf 1 partir du 1er janvier 2013 .

................jé:lI]LJ~ri..?g1.~.~.....
.....·Kùnnen··vrijgesteld· worden· van· ·de· ·betaling

van bovengenoemde bijkomende bijdrage
van 1 %, de ondernemingen die uiterlijk op
31 december 1999 op ondernemingsvlak
een collectieve arbeidsovereenkomst van
onbepaalde duur tot instelling of uitbreiding
van aanvulling van de wettelijke
pensioenregeling hebben gesloten, voor
zover deze collectieve
arbeidsovereenkomst en het reglement die
deze aanvulling op de wettelijke
pensioenregeling regelt, werden
goedgekeurd door het Fonds voor
Bestaanszekerheid .

... Bovengenoemde op· ondernemingsvlak
gesloten collectieve arbeidsovereenkomst
en reglement moeten minstens aan

y()lg(3[l9(3 çrit(3riélIJ()lq()(3I]:

- De financiering door de werkgever
moet equivalent zijn aan de genoemde
bijdrage van 1 % aan het Fonds voor
Bestaanszekerheid;

- De rechthebbenden zijn alle arbeiders
en arbeidsters, tewerkgesteld in de
onderneming ongeacht de aard van de
arbeidsovereenkomst met uitsluiting
evenwel van de studenten en de

.. industri~IE3leE3rlil1gen;

- Er moet een aanvulling op het wettelijk
PE3I]?i()E31lIJV()rclE3rlg(3g~r~ndeE3rcl~

Ondernemingen die conform
bovenstaande procedure een vrijstelling
verkregen van de betaling van de bijdrage
van 1 %, dienen respectievelijk vanaf 1
april 2001 en 1 april 2002 mits collectieve
arbeidsovereenkomst de financiering van
de op hun vlak bestaande regelingen voor
extralegaal pensioen voor onbepaalde
duur verder uit te breiden met een bedrag
equivalent aan de bijkomende bijdrage van
respectievelijk 0,25 % en 0,25 %. De
collectieve arbeidsovereenkomst en de

La convention collective conclue au niveau
de l'entreprise et le règlement
susmentionnés doivent satisfaire au moins
aux critères suivants:

- Le financement par l'employeur doit être
équivalent à la cotisation
susmentionnée de 1 % au Fonds de
sécurité d'existence;

- Les ayants droit sont tous les ouvriers
et ouvrières employés par l'entreprise,
quelle que soit la nature de leur contrat
de travail, à l'exception toutefois des
étudiants et des apprentis industriels;

- Un complément à la pension légale doit
......~trE3.gélra[ltL...

Les entreprises qui, conformément à la
procédure ci-dessus ont obtenu une
dispense pour le paiement de la cotisation
de 1 %, doivent respectivement à partir du
1 avril 2001 et du 1 avril 2002, moyennant
une convention collective de travail,
augmenter le financement des dispositions
qui existent à leur niveau en matière de
pension extralégale pour une durée
indéterminée d'un montant, équivalent à

. cette cotisation complémentaire de
.•..................re?pecti\f(3Ill.E3l1t....à ....9~?5 ...°t'o ...(3t...91.?!5...,,!,o~...Lél...
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...........wijziging van··het· reglement dienen··voor· 30· . ··convention····collective···de···travail···ainsi que
september 200; overgemaakt te worden l'adaptation du règlement doivent être
aan het Fonds voor Bestaanszekerheid. transmis au Fonds de Sécurité d'Existence

....p()LJr..IE3..3.Q.§ElptElIl1~rEl.?()();.:....

.. Ondernemingen die conform
bovenstaande procedure een vrijstelling
verkregen van de betaling van de
gecumuleerde bijdrage van ;,5 %, dienen
vanaf ; januari 2006 mits collectieve
arbeidsovereenkomst de financiering van
de op hun vlak bestaande regelingen voor
extralegaal pensioen voor onbepaalde
duur verder uit te breiden met een bedrag
equivalent aan de bijkomende bijdrage van
0, ; 0 %. De collectieve
arbeidsovereenkomst en de wijziging van
het reglement dienen voor 30 maart 2006
overgemaakt te worden aan het Fonds
voor Bestaanszekerheid.

Önc:lernemingen die conform
bovenstaande procedure een vrijstelling
verkregen van de betaling van de
gecumuleerde bijdrage van ;,6 %, dienen
vanaf ; januari 2008 mits collectieve
arbeidsovereenkomst de financiering van
de op hun vlak bestaande regelingen voor
extralegaal pensioen voor onbepaalde
duur verder uit te breiden met een bedrag
equivalent aan de bijkomende bijdrage van
0,;0%.

. .... be collectieve arbeidsovereenkomst en c:le .
wijziging van het reglement dienen voor; 5
februari 2008 overgemaakt te worden aan
het Fonds voor Bestaanszekerheid.

..... Önc:lernemingen die conform
bovenstaande procedure, een vrijstelling
verkregen van de betaling van de
gecumuleerde bijdrage van ;,7 %, dienen
vanaf ; januari 20; 2 mits collectieve
arbeidsovereenkomst de financiering van
de op hun vlak bestaande regelingen voor
extralegaal pensioen voor onbepaalde
duur verder uit te breiden met een bedrag
equivalent aan de bijkomende bijdrage van
0,10%.

.....be collectieve· a.r"IJeidsovsrssllkomst··sn··c:ls····
wijziging van het reglement dienen voor; 5
februari 20; 2 overgemaakt te worden aan
het Fonds voor Bestaanszekerheid.

................Y()or Z:()'!Elr cl.El finélncieri.llg cl()()r de

····Css···sntrsprises····qùi,····conformémsnt··à····la··
procédure ci-dessus ont obtenu une
dispense pour le paiement de la cotisation
cumulée de ;,5 %, doivent à partir du ;
janvier 2006, moyennant une convention
collective de travail, augmenter le
financement des dispositions qui existent à
leur niveau en matière de pension
extralégale pour une durée indéterminée
d'un montant, équivalent à la cotisation
complémentaire de 0,; 0 % La convention
collective de travail ainsi que l'adaptation
du règlement doivent être transmis au
Fonds de Sécurité d'Existence pour le 30
mars 2006.

Les ····sntreprisss····qùi,····conformément···à····la·...
procédure ci-dessus ont obtenu une
dispense pour le paiement de la cotisation
cumulée de ;,6 %, doivent à partir du ;
janvier 2008, moyennant une convention
collective de travail, augmenter le
financement des dispositions qui existent à
leur niveau en matière de pension
extralégale pour une durée indéterminée
d'un montant, équivalent à la cotisation
complémentaire de 0, ; 0 %.

. ·······Laconvention··collscÜvs· de·Ùa.va.ilainsi·qùs····
l'adaptation du règlement doivent être
transmises au Fonds de Sécurité
q'.E:)(i§tElncEl.pour.IEl..; !5fé)vrier ?()()~:.....

Les entreprises qui, conformément à la
procédure ci-dessus, ont obtenu une
dispense pour le paiement de la cotisation
cumulée de ;,7 %, doivent à partir du ;
janvier 20; 2, moyennant une convention
collective de travail, augmenter le
financement des dispositions qui existent à
leur niveau en matière de pension
extralégale pour une durée indéterminée
d'un montant, équivalent à la cotisation
complémentaire de 0, ; 0 % .

La convention collective de travail ainsi que
l'adaptation du règlement doivent être
transmises au Fonds de Sécurité
d'E:)(istencepour le; !5février2(); 2:
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werkgever van de op hun vlak bestaande
regelingen voor extralegaal pensioen vanaf
1 januari 2012 minstens equivalent is aan
de bijdrage van 1,8 % aan het Fonds voor
Bestaanszekerheid, kunnen
bovengenoemde ondernemingen vanaf 1
januari 2012 via een op hun vlak te sluiten
collectieve arbeidsovereenkomst een
alternatieve en equivalente aanwending
van onbepaalde duur voorzien van de
bovengenoemde verhoging van 0,10%.
Het bewijs van een equivalente
financiering van het een eigen
pensioenstelsel ten belope van minimaal
1,80% werkgeversbijdrage en de
collectieve arbeidsovereenkomst,
gesloten op ondernemingsvlak, die
voorziet in de alternatieve en equivalente
aanwending van de verhoging van 0,10%
dienen voor 15 februari 2012 overgemaakt
te worden aan het Fonds voor
Bestaanszekerheid.

····I;emplOyeùrdes dispositions· en· matiÈÏrs·ds
pension extralégale existantes au niveau
de l'entreprise soit, à partir du 1er janvier
2012, au minimum équivalent à la
cotisation au Fonds de Sécurité
d'Existence de 1,8%, les entreprises
susmentionnées ont la possibilité de
prévoir à partir du 1er janvier 2012 une
affectation alternative et équivalente de
durée indéterminée de l'augmentation de
0,10% susmentionnée.
La preuve du financement équivalent d'un
propre système de pension extralégale
d'au moins 1,80% de cotisation patronale
et la convention collective de travail,
conclue au niveau de l'entreprise, qui
prévoit en une affectation alternative et
équivalente de l'augmentation de 0,10%
doivent être transmises au Fonds de
Sécurité d'Existence pour le 15 février
2012.

Ondernemingen die, conform Les entreprises qui, conformément à la
bovenstaande procedure een vrijstelling procédure ci-dessus ont obtenu une
verkregen van de betaling van de dispense pour Ie paiement de la cotisation
gecumuleerde bijdrage van 1,8 %, dienen cumulée de 1,8 %, doivent à partir du 1
vanaf 1 januari 2013 mits collectieve janvier 2013, moyennant une convention
arbeidsovereenkomst de financiering van collective de travail, augmenter Ie
de op hun vlak bestaande regelingen voor financement des dispositions qui existent à
extralegaal pensioen voor onbepaalde leur niveau en matière de pension
duur verder uit te breiden met een bedrag extralégale pour une durée indéterminée
equivalent aan de bijkomende bijdrage van d'un montant, équivalent à la cotisation
0,10 %. complémentaire de 0,10 %.
De collectieve arbeidsovereenkomst en de La convention collective de travail ainsi que
wijziging van het reglement dienen voor 15 l'adaptation du règlement doivent être
februari 2013 overgemaakt te worden aan transmises au Fonds de Sécurité
het Fonds voor Bestaanszekerheid. ..........•.................cl'l::)(i~tencep()ur 1E315f~lJrier 2013~ .

Voor zover de financiering door de
werkgever van de op hun vlak bestaande
regelingen voor extralegaal pensioen vanaf
1 januari 2013 minstens equivalent is aan
de bijdrage van 1,90 % aan het Fonds
voor Bestaanszekerheid, kunnen
bovengenoemde ondernemingen vanaf 1
januari 2013 via een op hun vlak te sluiten
collectieve arbeidsovereenkomst een
alternatieve en equivalente aanwending
van onbepaalde duur voorzien van de
bovengenoemde verhoging van 0,10%.
Het bewijs van een equivalente
financiering van een eigen
pensioenstelsel ten belope van minimaal
1,90% werkgeversbijdrage en de
collectieve arbeidsovereenkomst,
gesloten op ondernemingsvlak, die
voorziet in de alternatieve en equivalente

.. a.a.nl;VE3ndingyan..cle..yerhogiI19 ..yan ..(),.1()o;.,

Pour autant que le financement par
l'employeur des dispositions en matière de
pension extralégale existantes au niveau
de l'entreprise soit, à partir du 1er janvier
2013, au minimum équivalent à la
cotisation au Fonds de Sécurité
d'Existence de 1,90%, les entreprises
susmentionnées ont la possibilité de
prévoir à partir du 1er janvier 2013 une
affectation alternative et équivalente de
durée indéterminée de l'augmentation de
0,10% susmentionnée.
La preuve du financement équivalent d'un
propre système de pension extralégale
d'au moins 1,90% de cotisation patronale
et la convention collective de travail,
conclue au niveau de l'entreprise, qui
prévoit en une affectation alternative et
équivalente de l'augmentation de 0,10%
doivent être transmises au Fonds de
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... dienen voor 15 febrùad 2M3 overgemaakt
te worden aan het Fonds voor
Bestaanszekerheid.

Sécurité ··diËxistence·····pOùr····le····1S····tévrier····.
2013.

Voor zover de financiering door de Pour autant que Ie financement par
werkgever van de op hun vlak bestaande l'employeur des dispositions en matière de
regelingen voor extralegaal pensioen vanaf pension extralégale existantes au niveau
1 april 2014 minstens equivalent aan de l'entreprise soit, à partir du 1er avril
2,00% of 1,80% is aan de bijdrage 2014, au minimum équivalent à la
bepaald in alinea 8 van punt b) hierboven cotisation au Fonds de Sécurité
aan het Fonds voor Bestaanszekerheid, d'Existence telle que définie à l'alinéa 8 du
kunnen bovengenoemde ondernemingen point b) ci-dessus de 2,00% ou 1,80% , les
uiterlijk op 1 januari 2015, en binnen de entreprises susmentionnées ont la
wettelijke mogelijkheden, via een op hun possibilité de prévoir jusqu'au t'" janvier
vlak te sluiten collectieve 2015 au plus tard, et endéans les
arbeidsovereenkomst een alternatieve en possibilités légales, une affectation
equivalente aanwending van onbepaalde alternative et équivalente de durée
duur voorzien van de bovengenoemde indéterminée de l'augmentation de 0,10%
verhoging van 0,10%. susmentionnée.
Het bewijs van een equivalente La preuve du financement équivalent d'un
financiering van het een eigen propre système de pension extralégale
pensioenstelsel ten belope van minimaal d'au moins la cotisation au Fonds de
de bijdrage bepaald in alinea 8 van punt Sécurité d'Existence telle que définie à
b) hierboven en de collectieve l'alinéa 8 du point b) ci-dessus et la
arbeidsovereenkomst, gesloten op convention collective de travail, conclue au
ondernemingsvlak, die voorziet in de niveau de l'entreprise, qui prévoit en une
alternatieve en equivalente aanwending affectation alternative et équivalente de
van de verhoging van 0,10% dienen voor l'augmentation de 0,10% doivent être
15 februari 2015 overgemaakt te worden transmises au Fonds de Sécurité
aan het Fonds voor Bestaanszekerheid ..................•...............cl'E:)(i~tEl~<;Elpour IEl15 f~'IriElr ?Q1!)~

Konden eveneens vrijgesteld worden van
de betaling van deze initiële bijdrage van
1 % ter financiering van een sectoraal
stelsel ter aanvulling van de wettelijke
pensioenregeling, de ondernemingen die
gedekt waren door een eigen
koopkrachtakkoord voor de jaren 1999 en
2000, gesloten vóór 22 maart 1999 en als
dusdanig aanvaard door het Fonds voor
Bestaanszekerheid.
Deze ondernemingen die gedekt zijn door
een koopkrachtakkoord voor 2003 en lof
2004 behouden tot 31 december 2004 hun
vrijstelling tot betaling van de bijdrage aan
het Fonds voor Bestaanszekerheid
bestemd voor het extralegaal pensioen,
voor zover zij nog geen bijdragen betaald
hebben aan het Fonds voor
Bestaanszekerheid bestemd voor het
Elxtralegélalpensioen.

Nochtans kunnen deze in vorige alinea
bedoelde ondernemingen na
"1 januari 2001 nog toetreden tot het
sectoraal stelsel ter aanvulling van de
wettelijke pensioenregeling door middel
van een collectieve arbeidsovereenkomst

Pouvaient également être exemptées du
paiement de cette cotisation initiale de 1 %
destinée au financement d'un système
sectoriel de complément au régime légal
de pension, les entreprises qui étaient
couvertes par un propre accord sur le
pouvoir d'achat pour les années 1999 et
2000, conclu avant le 22 mars 1999 et
accepté en tant que tel par le Fonds de
sécurité d'existence.
Ces entreprises, couvertes par un accord
de pouvoir d'achat pour 2003 et/ou 2004
maintiennent leur exemption du paiement
de la cotisation au Fonds de Sécurité
d'Existence destinée à la pension
extralégale jusqu'au 31 décembre 2004
pour autant qu'elles n'ont pas encore payé
de cotisation au Fonds de Sécurité
d'Existence destinée à la pension
extralégale.

Toutefois, ces entreprises visees par
l'alinéa précédent peuvent encore adhérer
après Ie 1er janvier 2001 au système
sectoriel de complément au régime légal
de pension, en concluant une convention
collective de travail au niveau de
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l'entreprise ..... ~ ,.,."".... ..

De in artikel 5bis, bedoelde werkgevers u Les employel.lrs mentionrÏés à I'ariië:le 5bis,
kunnen vrijgesteld worden van deze peuvent être exemptés de cette cotisation
bijdrage indien aangetoond kan worden pour autant qu'ils puissent démontrer au
dat in het land van oorsprong de Fonds de sécurité d'existence que, dans Ie
gedetacheerde arbeider van dezelfde pays d'origine, l'ouvrier détaché jouit de la
bescherming geniet of van een même protection ou d'une protection
bescherming geniet die essentieel essentiellement comparable en vertu des
vergelijkbaar is, ais gevolg van de obligations auxquelles l'employeur étranger
verplichtingen waaraan de buitenlandse est déjà soumis dans son Etat d'origine.
werkgever in zijn land van oorsprong reeds
ondet"JVorpefl is. . .

c) Bijdragen SWT (Stelsel van werkloosheid u u cf Cotisations RCC (Régime de chômage
met bedrijfstoE3slc:ig) . aVEJC;cornplélllentcl'E3ntrEJprise}

Voor de periode van 1 januari 1987 tot
31 maart 2001 wordt een bijkomende
bijdrage van bepaalde duur geheven van

... ... ()1:3Û roo
Vanaf 1 april 2001 tot 31 december 2005
wordt deze bijdrage van bepaalde duur

............\fEJrllli11.clerel.t()tQ,.1.:3.°1<>: .

Pour la période du 1er janvier 1987 au 31
mars 2001, une cotisation supplémentaire
à durée déterminée de 0,30 % est perçue .

Du 1er avril 2001 au 31 décembre 2005,
cette cotisation à durée déterminée est
.rc:iIllEJ.fl~EJ..~..0,1.:3.O;o.:.

...........VarÏaf 1 j~ïfïl.Jari 2006 tot 31 december·· Où 1er jarÏvier 20ö6 au 31 déCembre 2014, ..
2014 wordt deze bijdrage van bepaalde cette cotisation à durée déterminée est
duur verminderd tot 0,03 %. ramenée à 0,03%.

Bovengenoemde bijdrage dient ter
financiering van de vervroegde
tegemoetkoming in de last van het SWT
vanaf 57 jaar voor de werklieden en de
werksters waarvan het SWT ingaat tijdens
de periode van 1 januari 1987 tot 31
december 2014.

De werkgevers die tussen 1 juli 1997 en 31
december 2014 werklieden of werksters
ontslaan, die op het moment van de
betekening van het ontslag minstens
50 jaar oud zijn, zijn per ontslagen
werkman of werkster een forfaitaire
eenmalige bijdrage verschuldigd aan het
Fonds voor Bestaanszekerheid, met
uitzondering van de werkgevers van
ontslagen werklieden of werksters die
geen recht hebben op de vergoeding zoals
.bepaald ..in.arti~el ..19bis.§.E).....

Deze eenmalige forfaitaire bijdrage
bedraagt € 607,34, € 520,58, € 433,81, €
347,05, € 260,29, € 173,53 of € 86,76
indien op het moment van de betekening
van het ontslag de werkman of werkvrouw
respectievelijk 50 jaar, 51 jaar, 52 jaar,

........5:3Jélé1r,.?4.jc:ic:ir.,...!5.!5.Jé1é1r()f.!5E)Jé1élr.is.:.....

La cotisation ci-dessus est affectée au
financement de l'intervention anticipée du
Fonds dans la charge de Ie RCC à partir de
57 ans pour les ouvriers et les ouvrières
dont le RCC débute entre le
1er janvier 1987 et Ie 31 décembre 2014.

Les employeurs qui licencient, entre le
1er juillet 1997 et le 31 décembre 2014,
des ouvriers ou des ouvrières âgés d'au
moins 50 ans au moment de la notification
du licenciement sont tenus de verser une
cotisation forfaitaire unique par ouvrier ou
ouvrière licencié(e) au Fonds de sécurité
d'existence, à l'exception des employeurs
des ouvriers et ouvrières licenciés, qui
n'ont pas droit à l'indemnité prévue à
l'article 19bis § 6.

Cette cotisation forfaitaire unique s'élève à
€ 607,34, € 520,58, € 433,81, € 347,05, €
260,29, € 173,53 ou € 86,76 si, au moment
de la notification du licenciement, l'ouvrier
ou l'ouvrière a respectivement 50 ans,
51 ans, 52 ans, 53 ans, 54 ans, 55 ans ou
56 ans.
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De werkgevers die oudere werknemers op
SWT stellen zijn het totaal van de
bijdragen voor bestaanszekerheid
verschuldigd vanaf de leeftijd dat de
werknemer op SWT gesteld wordt tot aan
de leeftijd van 60 jaar (57 jaar voor de
werklieden en werksters van wie de
werkloosheid begon tussen 1 januari 1985
en 31 december 2014 en wiens SWT
betekend werd voor 1 juli 2009, en 58 jaar
voor de werklieden en werksters wiens
ontslag met het oog op SWT betekend
werd in de periode van 1 juli 2009 tot 31
december 2014). Deze bijdragen worden
berekend op de laatste bruto bezoldiging
die door de in artikel tster, § § 2, 3, 4, 5 en
7, bedoelde werklieden en werksters werd
verdiend.

Les employeurs qui mettent des travailleurs
âgés en RCC sont redevables de la totalité
des cotisations de sécurité d'existence dès
l'âge de la mise en RCC du travailleur
jusqu'à l'âge de 60 ans pour les ouvriers
(57 ans pour les ouvriers et les ouvrières
dont le chômage a débuté entre le
1 janvier 1985 et le 31 décembre 2014, et
dont le licenciement a été notifié avant le
1er juillet 2009, et 58 ans pour les ouvriers
et ouvrières dont le licenciement en vue de
RCC a été notifié dans la période du 1er
juillet 2009 au 31 décembre 2014). Ces
cotisations sont calculées sur la dernière
rémunération brute gagnée par les ouvriers
et ouvrières visés à l'article tster, §§ 2, 3,
4,5 et 7.

......... : . ........ ........,......."....................,.......................,........................,.""."....................,....,.,.. ..' ., ., .... . . . . . .
Deze bruto bezoldiging zal jaarlijks worden Cette rémunération brute sera adaptée
aangepast met een coëfficiënt die rekening annuellement par un coefficient tenant
houdt met de evolutie van de compte de l'évolution conventionnelle des
regelingslonen overeenkomstig de salaires suivant la procédure prévue aux
procedure voorzien in de artikelen 6 en 8 articles 6 et 8 de la convention collective de
van de collectieve arbeidsovereenkomst travail conclue Ie 19 décembre 1974 au
gesloten op 19 december 1974 in de sein du Conseil national du travail,
Nationale Arbeidsraad, tot invoering van instituant un regime d'indemnité
een regeling van aanvullende vergoeding complémentaire pour certains travailleurs
ten gunste van sommige bejaarde âgés en cas de licenciement.
werknemers indien zij worden ontslagen.

Voor de periode van 1 januari 1991 tot
31 maart 2001 wordt een bijkomende
bijdrage van bepaalde duur geïnd van

•.................9,1.~..!'o:.....
Vanaf 1 april 2001 tot 31 december 2014
wordt deze bijdrage van bepaalde duur

....... IJi3rrTlillQl3rcjtot(),OEi !,o~ ..

Deze bijdrageverhoging dient ter
financiering van de tegemoetkoming, vanaf
de leeftijd van 57 jaar, in de door de
werkgevers verschuldigde capitatieve
bijdragen aan de Rijksdienst voor
pensioenen en de Rijksdienst voor sociale
zekerheid, voor de werknemers waarvan
het SWT ingaat tijdens de periode van

...........1..Jélrtuél.ri1.~~.1t()t}1 cJl3ci3rTl~er.?Q.1..4:" .
In het artikel 14 §3 van de statuten worden
volgende wijzigingen aangebracht:

o iiitê alinea: iirlJïet ingang van ··1 juli
1983 tot 31 december 2014 wordt .
een bijdrage van bepaalde duur.
geheYi3n.Yéln.0,69."/0":....

Pour la période du 1er janvier 1991
jusqu'au 31 mars 2001, une cotisation
supplémentaire de 0,13 % est perçue .

Du 1er avril 2001 au 31 décembre 2014,
cette cotisation à durée déterminée est
ramenée à 0,05% ....... .~, , , .

. . . Cette aùgmÊùïiaüÜrÏ de cotisation est
perçue en vue de financer l'intervention, à
partir de l'âge de 57 ans, dans les
cotisations capitatives dues par l'employeur
à l'Office national des pensions et à l'Office
national de sécurité sociale, pour les
travailleurs dont le RCC prend cours dans
la période du 1er janvier 1991 au 31
décembre 2014. »

AVartiCie 14 §3des statuts les modifications
suivantes sont apportées

o 1er alinéa: liA partir du
1er juillet 1983 jusqu'au 31
décembre 2014, il est perçu une
cotisation à durée déterminée de
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............. "", "."."", , , ".,., ", , "" " .

....... , •......••...•• ",.'",., .. , .. "."., .. , ' •.•......•. , , , , ".~ ,", .

o ······Lioë aiinea:····iiMet·ingaïïg vaïï··1···aprÙ···.·········..
1998 tot 31 december 2014 wordt een •
bijkomende bijdrage van bepaalde.
duur gegeven van 0,10 %". .

. 0,60.%:» .

o 4ème alinéa: A partir du 1 avril 1998
jusqu'au 31 décembre 2014 il est
perçu une cotisation supplémentaire
à durée déterminée de 0,10 %.

In het artikel 14 §5 van de statuten worden A l'article 14 §5 des statuts les modifications
•....... y()lg~ncJe.\,\Iij;z:igi[lge.11élél[lge.~rélc;~~:HH HH •••••••••••••••••• ~lJiyéll1t~~~()l1télPP(?rt~e.~: ..

o Een 2de alinea wordt
toegevoegd: « Vanaf 1 april 2014
wordt deze bijdrage voor
onbepaalde duur verhoogd met

.........OP?'Yo. ..Il.él.él.r.'O',.~?%»:....
o .....ËerÏ Lide alinea wordi toegevoegd : •...

« Deze bijdrage is eveneens :
bestemd voor de beroepsopleiding •
in het raam van vzw Montage -
Nationaal Fonds voor Tewerkstelling.
en opleiding van Jongeren zoals •
bepaald in artikel 3, 9°. Het aandeel·
van deze bijdrage wordt vastgesteld •
volgens de collectieve •
arbeidsovereenkomst van 7 juli.
2003 algemeen verbindend •
verklaard bij koninklijk besluit van 8 •
januari 2004 (Belgisch Staatsblad •
van 10 februari 2004) houdende de •
procedure tot identificatie van de •
bedrijven in functie van de.
doorstorting van de blidraqe ]
risicogroepen aan de vzw Montage. .
»

o ..sde alirÏea: ;'Voor de periode van
1 januari 1999 tot 31 december 2014 •
wordt een bijkomende bijdrage.
geheven van 0,10 % ter bevordering •
van initiatieven voor de opleiding en •
tewerkstelling van de risicogroepen •
onder de werkzoekenden, zoals.
bepaald in artikel 3, 6°".

In het artikel 19bis van de statuten worden
.. IJ()lge.l1d~.'l.fijZ:.iging.~.tl..élélI19~~rélc:~t:.

o §1, tweede streepje: ii_·· voor de pedôde .•.
van 1 januari 1989 tot 30 juni 2015 wordt •
echter ook het einde van een.
startbaanovereenkomst in aanmerking
genomen, voor zover deze een duur heeft
van niet minder dan drie maanden".

o Un alinéa 2 est ajouté: «A partir du
1er avril 2014, cette cotisation est
augmentée à durée indéterminée
de 0,02 % jusqu'à 0,12%».

Ün Lie aliïïéa estajouté :
« Cette cotisation est également destinée
à la formation professionnelle dans le
cadre de I'asbl Montage - Fonds national
pour l'Emploi et la Formation de jeunes tel
que défini à l'article 3, 9°. La part de cette
cotisation est fixée suivant la convention
collective de travail du 7 juillet 2003
rendue obligatoire par l'arrêté royal du 8
janvier 2004 (Moniteur belge du 10 février
2004) portant la procédure d'identification
des entreprises en fonction du transfert de
la cotisation groupes à risque à I'asbl
Montage. »

o ....sème alinéa: "Pour la période dù .
1er janvier 1999 au
31 décembre 2014, une cotisation
supplémentaire de 0,10 % est
perçue pour favoriser les initiatives
pour la formation et l'emploi des
groupes à risque parmi les
demandeurs d'emploi comme

..~tipulé à..I'article.3,.E>°.»....

A l'article 19 bis des statuts les modifications
........slJilJar1t~~s()l1t élPP()rt~~~ : ...

o §1, deuxième tiret: «- pendant la période
du 1er janvier 1989 jusqu'au 30 juin 2015,
l'expiration d'un contrat de premier emploi
est également prise en considération, pour
autant qu'il n'ait pas une durée inférieure à
trois mois »,

o ··§5,··1·stë·alinea··:jj··De·werkliederÏ·die··zônder···....... 0 ....§5,···premier··aliïïéa:···(;ï..es··oùvriers··ëïùi···orÏt
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................op sWf gesteld··te··zijn··ontslagen· worden· .• ·été···licenciés· en dehors d'ùn···régime····de···.
en op de eerste dag van de werkloosheid • Ree et qui ont atteint au premier jour de •
minstens 57 jaar oud zijn, hebben voor : chômage l'âge d'au moins 57 ans ont
zover hun eerste werkloosheidsdag zich • droit, pour autant que leur premier jour de •
situeert in de periode van 1 januari 1989 • chômage se situe entre Ie 1er janvier 1989 •
tot 30 juni 2015 en na uitputting van het • et Ie 30 juin 2015 et après avoir épuisé Ie •
krediet voorzien bij artikel 19 bis, § 3, 3°, • crédit prévu à l'article 19bis, § 3, 3°, à •
recht op de vergoeding bepaald in artikel • l'indemnité prévue à l'article 20bis jusqu'à •

........gQ~.i.~..tot b IJ Il..p(3l1~i()ElIlIE3ElftiJ(r'~.................................•..........................I'~g(3c:lEl..I.?PElI18.i()I1.»~ .

o ....§6,····1·ste······alinea··:······"Öe···werklieden······en···•....
werksters die zonder op SWT gesteld te .
zijn, tussen 1 januari 1997 en 30 juni •
2015 ontslagen worden en op moment ••
van de betekening van het ontslag.
minstens 50 jaar oud zijn, hebben na •
uitputting van het krediet voorzien bij •
artikel tsbls, § 3, 3°, recht op de.
vergoeding bepaald in artikel 20bis vanaf •
de leeftijd van 57 jaar, voor zover zij op •
dat ogenblik volledig werkloos zijn en •
geen aanspraak kunnen maken op een •
SWT-regeling, en dit tot hun.
PEl.I1.~i()El.IlIElElftijd":.

o .. §ä: "Indien het gaat om een werknemer
in SWT zoals bedoeld in artikel 19ter, § 1, •
a), is artikel 19bis niet van toepassing" .

o §9: "De werkgeversbijdragen op :
vergoedingen voor sommige oudere.
werklozen, ingesteld door het koninklijk.
besluit van 21 maart 1997 (Belgisch.
Staatsblad van 11 april 1997), worden
vanaf 1 januari 1997 door het Fonds ten •
laste genomen vanaf de leeftijd van 57 •
jaar, voor zover het ontslag betekend werd •
tussen 1 januari 1997 en 30 juni 2015 en •
zij de vergoedingen bedoeld in artikel :

. ?Obisont"angen".

o Toevoeging van § '10: "Elke betaling
van de aanvullende vergoeding in
geval van volledige werkloosheid aan
de werklieden en werksters, zoals
beschreven in dit artikel, na en omwille
van een eenzijdige beëindiging van de
arbeidsovereenkomst door de
werkgever, zal vanaf '1 juli 2015

....stopgezetvvorc:len:

Na 1 juli 2015 worden enkel nog
aanvullende vergoedingen in geval van
volledige werkloosheid betaald in
volgendE3..gevélllen:

de be~illcjiging devan

o . §61er alinéa: ;<Les ou\ïders efouvrières
qui sont licenciés en dehors d'un régime .
de Ree entre Ie 1er janvier 1997 et Ie 30
juin 2015 et qui sont âgés d'au moins 50
ans au moment de la notification du
licenciement, ont droit, après avoir épuisé
le crédit prévu à l'article 19bis, § 3, 3°, à
l'indemnité prévue à l'article 20bis à partir
de l'âge de 57 ans et jusqu'à l'âge de leur
pension, pour autant qu'ils soient encore
chômeurs complets à ce moment et qu'ils
ne puissent revendiquer le droit au Ree».

o §8: «Toutefois,·· IOrsqLJ\1 siagii diùn
travailleur en Ree tel que défini à
l'article 19ter, § 1er, a), l'article 19bis n'est

...pas d'?pplicélti()n »~ .

o §9: «Les cotisations patronales pour
certains chômeurs âgés, instituées par
l'arrêté royal du 21 mars 1997 (Moniteur
belge du 11 avril 1997), sont prises en
charge par Ie Fonds à partir du 1er
janvier 1997 à partir de l'âge de 57 ans,
pour autant que leur licenciement ait été
notifié entre Ie 1er janvier 1997 et Ie 30
juin 2015 et pour autant qu'ils bénéficient
des indemnités prévues à l'article 20bis» .

o Ajout du § 10: «Tout paiement aux
ouvriers/ères de l'indemnité
complémentaire en cas de chômage
complet, tel que décrit dans cet article,
suite à et à cause d'une rupture
unilatérale du contrat de travail par
l'employeur, prendra fin au 1er juillet
2015 .

Après le 1er juillet 2015 les indemnités
complémentaires en cas de chômage
complet seront uniquement versées dans
les cas suivants:

la cessation du contrat de travail

16
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arbeidsovereenkomst niet het
gevolg is van een eenzijdige
beëindiging van de
arbeidsovereenkomst door de
'tJElrkg(3YElr;

........qui·n;est· pas·ïa·c:onséquenc:e·d'ùne··
rupture unilatérale du contrat de
travail par l'employeur;

wanneer de opzegging wordt
gegeven door de werkgever vanaf 1 •
januari 2014 aan de werklieden en •
werksters die de volgende .
voorwaarden op cumulatieve wijze.
vervult: ................. , , , .

o hij maakt het voorwërp uit varÏ
een ontwerp van collectief ontslag •
dat, in overeenstemming met.
artikel 66, § 2, eerste lid, van de •
wet van 13 februari 1998.
houdende bepalingen tot •
bevordering van de •
tewerkstelling, ten laatste werd •
betekend op 31 december 2013;

lorsque l'employeur donne le préavis
aux ouvriers/ères à partir du 1 janvier
2014 aux conditions cumulatives
suivantes:

o il fait l'objet d'un licenciement
collectif qui, en vertu de l'article
66, § 2, premier alinéa de la loi du
13 février 1998 portant des
dispositions en faveur de l'emploi,
a été notifié le 31 décembre 2013
au plus tard;

o hij valt onder het •
toepassingsgebied van een.
collectieve arbeidsovereenkomst.
die de gevolgen van het collectief •
ontslag omkadert en die ten.
laatste op 31 december 2013·
werd neergelegd op de griffie van •
de Algemene Directie Collectieve .
Arbeidsbetrekkingen van de.
Federale Overheidsdienst •
Werkgelegenheid, Arbeid en.
SociaalOverleg.

De nodige documenterÏ tot staving van het
vervullen van de voorwaarden, worden •
overgemaakt aan het Fonds volgens de •

.......regels die hijYélstlegt .

o II relève du champ d'application
d'une convention collective de
travail qui encadre les
conséquences du licenciement
collectif et qui a été déposée au
plus tard le 31 décembre 2013 au
greffe de la Direction générale
Relations collectives de travail du
Service public fédéral Emploi,
Travail et concertation sociale.

Les pièces nécessaire pour prouver que
les conditions sont remplies, sont
transmises au Fonds selon les règles
qu'il.fi)«(3ra.

De werkJiedërÏ of werksters die·· Les ouvriers/ères licenciés avant le
ontslagen werden voor 1 januari 2014 • "1 er janvier 2014 et qui sont âgés d'au
en op het moment van de betekening • moins 50 ans au moment de la
van het ontslag minstens 50 jaar oud • notification du licenciement,
zijn, behouden hun aanvullende. conservent leur indemnité
werkloosheidsvergoeding tot hun. complémentaire de chômage jusqu'à
pensioenleeftijd, zoals bepaald en. l'âge de la pension, conformément

........... ()nder ~E3Y()0l"JVélélr~(3TlYéln§~~" • u ••••••••••••••••• élLJ)(c()ll~itioTls ?tiPLJI~(3sélLJ§~'"

In het artikel 19ter van de statuten worden
y()lgE)nde vviJzigillgElnélélTlgEltJrélq~t:

• A l'article 19ter des statuts les modifications
........•...... 8.ljiYélntess()llt élPPClrtéEl8.: ...

uu •••••• u •••• ••• ff····· _ _._ - _ _ 1····
• §4, 2 e alinea: "In afwijking van de vorige .

alinea, hebben de werklieden waarvan •
het ontslag met het oog op SWT.
betekend werd tussen 1 juli 2009 en 31 •
december 2014 slechts vanaf hun 58ste

•

• §4, 2ème alinéa: "En dérogation au
paragraphe précédent, les travailleurs
dont le préavis en vue du RCC a été
notifié entre le 1er juillet 2009 et le 31
décembre 2014 n'ont droit à l'indemnité
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verjaardäg ·····reCtït·······op·······de···vergoedirïg···.·····
voorzien in artikeI20bis".

"., , ..- " """ , "" " " .. ,,,,,,,.,,,,,,,,.,, ,, " : .

• §9: ;Ùe opening van recht op de·· •
vergoeding voorzien in artikel 20bis blijft •
behouden tot 31 december 2014 voor.
werklieden die op 30 juni 2013 voldoen •
aan de leeftijds- en •
loopbaanvoorwaarden, maar die hun SWT •
effectief opnemen tussen 30 juni 2013 en .
31 december 2014".

In het artikel 19 septies van de statuten
wf)rd~n.y() Ig(311cJ(3.vvijziging(3n.aal1g(3.~rélcht:

o .. §1:"Öe bijzondere werkgeversbijdragerï····
op het SWT, enerzijds deze ingesteld door :
de programmawet van 22 december 1989, •
te betalen aan de Rijksdienst voor.
pensioenen en anderzijds deze ingesteld •
door de programmawet van •
19 december 1990, te betalen aan de.
Rijksdienst voor sociale zekerheid,.
gewijzigd door de Wet van 27 december.
2006 houdende diverse bepalingen en .
het koninklijk besluit van 29 maart 2010 •
tot uitvoering van het hoofdstuk 6 van •
Titel XI van de bovengenoemde wet, •
worden vanaf 1 januari 1991 door het.
Fonds ten laste genomen vanaf de leeftijd •
van 57 jaar, voor zover zij op SWT gesteld .
werden tussen 1 januari 1991 en 31.
december 2014 en zij de vergoedingen •
bedoeld in artikel 20bis ontvangen, met·
uitzondering van alle werklieden en.
werksters waarvan de werkgever die de •
betrokken werklieden en werksters met .
SWT heeft geplaatst, vanaf 1 oktober.
2000 in vereffening of faling is gesteld of •
sluit gedurende de looptijd van het SWT •
van de betrokken werklieden en.
werksters, en dit vanaf de maand waarin •
de vereffening of faling werd uitgesproken •

.........()fYélllélf~~t 111C>tl1(3l1tYClIlcI~~Iljitillg~ . .

·lrï··äfwijking··varï··§1···zùllen··de··bijzondsrs······.
werkgeversbijdragen waarover sprake
slechts ten laste worden genomen vanaf
58 jaar voor de werklieden waarvan het
ontslag met het oog op SWT betekend
werd tussen 1 juli 2009 en 31 december
2014".

In het artikel 19 octies van de statuten
...VVord(3n.volg(3ndewij2:igingen aélngebracht ...

o §2: «De bijzondere compenserende •
.........tl1éléll1cl(3lij~~(3..vY(3r~g(3,,(3r~~ijcjrélg(3I1...()P..h.et...•

prévue dans l'article 20bis qu'à partir
de leur 58e anniversaire».

§ 9: « L'ouverture du droit à l'indemnité
prévue à l'article 20bis est maintenu
jusqu'au 31 décembre 2014 pour les
ouvriers qui satisfont au 30 juin 2013 aux
conditions d'âge et d'ancienneté, mais
qui ne prennent effectivement leur Ree
qu'entre le 30 juin 2013 et le 31
décembre 2014 »,

A l'article 19 septies des statuts les
. tl1()cjifigélti()I1.5.slji"éll1t(3s.s()nt.élPportées:....

o §1 : « Les cotisations spéciales à charge
de l'employeur sur le Ree, introduites
d'une part par la loi-programme du
22 décembre 1989, dues à l'Office
national des pensions, et d'autre part par
la loi-programme du 19 décembre 1990,
dues à l'Office national de sécurité sociale,
modifiée par la loi du 27 décembre 2006
tenant dispositions diverses et l'Arrêté
Royal du 29 mars 2010 exécutant le
chapitre 6 du titre XI de la loi
susmentionnées, sont prises à charge par
Ie Fonds à partir du 1er janvier 1991 à
partir de l'âge de 57 ans, pour autant que
leur Ree débute entre Ie 1er janvier 1991
et le 31 décembre 2014 et pour autant
qu'ils bénéficient de l'indemnité prévue par
l'article 20bis, à l'exception des ouvriers et
ouvrières dont l'employeur qui a mis les
ouvriers et ouvrières concernés en Ree, a
été déclaré en faillite, ou mis en
liquidation ou fermé à partir du 1er octobre
2000 pendant la durée du Ree des
ouvriers et ouvrières concernés, et ceci à
partir du mois dans lequel il a été déclaré
en faillite ou a été mis en liquidation ou à
partir du moment de la fermeture.

..... ·······Ërï·····dérogatiorï·····dù······§1·······1es·····coÜsaiions····

spéciales à charge de l'employeur dont
question ne seront prises en charge qu'à
partir de 58 ans pour les ouvriers dont le
préavis en vue du Ree a été notifié entre
Ie 1er juillet 2009 et Ie 31 décembre
2014 ».

A l'article 19 acties des statuts les
.rnodifications.suivantes ..~ont.app°tiées:

o §2: "En exécution de l'arrêté royal du 21
mars 1997 et dans la limite des

18
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...swt: in ùit\fDering \fan hef k()ninklijk p()ssibilités ..... existantes, la cotisation
besluit van 21 maart 1997, wordt, binnen • patronale mensuelle compensatoire
de bestaande mogelijkheden, door het. particulière sur Ie Ree est prise en
Fonds ten laste genomen voor de. charge, dans les limites des possibilités
werklieden en werksters, die in het kader • existantes, par Ie Fonds pour les ouvriers
van deze regeling tussen 13 mei 1997 en • et ouvrières mis en Ree dans Ie cadre de
31 december 2014 in SWT worden. cette réglementation entre le 13 mai 1997
9E3:3t(3lcj": et le 31 décembre 2014 »,

········Inhët artikel 2Óbis \fan de statùten wordËÏn .-
y()1gende.\I\'ijzi9ing(3.n.Clan.g(3tJr~c~t: .

• §1, 2de alinea: «Het bedrag van de
aanvullende vergoeding wordt bepaald •
op € 76,85 per maand voor de werklieden •
en werksters waarvan het SWT ingaat •
tijdens de periode van 1 januari 1987 tot •
31 december 2014 voor zover zij voldoen.
aan de in het eerste lid gestelde.

•

voorwaarden" .

§2, 2de alinea: (~Het bedrag van de
aanvullende vergoeding wordt bepaald .
op € 38,42 per maand voor de werklieden •
en werksters waarvan het SWT ingaat •
tijdens de periode van 1 januari 1987 tot •
31 december 2014 voor zover zij voldoen •
aan de in het eerste lid gestelde.
voorwaarden" .

In het artikel 22 van de statuten worden
..y()lg(3n.cle..\I\'.ij;zigingE3.I1...Cl.Cl.llgE3tJ.r~c;~t:.....

o 1ste alinea: «De in artikel 5, § 1 en in •
artikel 5bis, § 6 bedoelde werklieden en .•
werksters van 50 jaar en meer,.
tewerkgesteld in een voltijdse of deeltijdse •
dienstbetrekking, die in de periode van 1 •
april 2001 tot 31 december 2014 ziek .
worden of zich op 1 april 2001 in een •
periode van uitkering bevinden zoals.
bepaald in artikel 21, § 3, en op.
voorwaarde dat ze ononderbroken ziek •
blijven tot de leeftijd van 57 jaar, hebben, •
na uitputting van hun recht zoals bepaald •.
in artikel 21, vanaf de leeftijd van 57 jaar •
recht op de aanvullende vergoeding.
bepaald in artikel 20bis, § 1 of 20bis, § 2
en dit tot hun pensioenleeftijd, voor zover •
ze voldoen aan de voorwaarden.
vastgelegd in artikel 21 § 1 en voor zover •
de ziekte ononderbroken verder duurt" ...... ",-.", ' , , ....•..•.... "" " .. ,., ..•.......... """""., " "" .•.........• ', , , , ,.,"'~ .

.....··Na··artikel··26··sepÙes··w(lrdt·\f(llgend· artikel· 26···.····-

................()c:ti(3:3in.9E31J()(3rcj:....

iiArtikËÏI··26(leties

A l'article 20bis des statuts les modifications
...suiyantE3:3.s()nt.~pportéE3s:....

• §1 2ème alinéa: "Le montant de.
l'indemnité complémentaire est fixé à €
76,85 par mois pour les ouvriers et
ouvrières dont le Ree débute entre le
1er janvier 1987 et Ie 31 décembre 2014
pour autant qu'ils remplissent les
conditions posées au premier alinéa ».

• §2, 2ème alinéa: "Le montant de
l'indemnité complémentaire est fixé à €
38,42 par mois pour les ouvriers et
ouvrières dont le Ree débute entre le
1er janvier 1987 et le 31 décembre 2014
pour autant qu'ils remplissent les
conditions posées au premier alinéa ».

. - A l'article 22 des statuts les modifications

....... l)uiYCllltE3:3sOllt apportées:

o 1er alinéa: "Les ouvriers et ouvrières visés
à l'article 5, § 1er et l'article 5bis, § 6, qui
sont âgés d'au moins 50 ans, travaillant
tant à temps plein qu'à temps partiel, et
qui tombent malade entre le 1er avril 2001
et le 31 décembre 2014 ou qui se trouvent
au 1er avril "dans une période d'indemnité
prévue à l'article 21, § 3 ont droit, après
épuisement de leur droit prévu à l'article
21, à l'indemnité prévue à l'article 20bis, §
1 ou 20bis, § 2 à partir de l'âge de 57 ans
jusqu'à l'âge de leur pension, pour autant
qu'ils restent malades de manière
ininterrompue jusqu'à l'âge de 57 ans et
qu'ils remplissent les conditions fixées à
l'article 21, § 1 »,

Après l'article 26 septies un article 26 acties
est inséré:

.• Ij ArtiCle 26 Deties

'-~.

~
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·····I.••••$ë)ë:i~~(secië)r~al.p~nsioenstels~I··· ...•••••I.. Régirne.~.~••pension~eë:të)riel.sOci~I ••····

····Het·fonds·voor· bestaanszekerheid stelt·vana(1 ·········.···l..e···fonds·de···sécUriié··diexistence·· instïiUre···dans·· .....
april 2014 in zijn schoot een reservefonds in • son sein un fonds de réserve avec droit de tirage

..met trekkingsrecht voor het FBZ-bis, dat • pour Ie FSE-bis, qui a été créé par convention
opgericht werd door collectieve. collective de travail du 15 avril 2013, avec
arbeidsovereenkomst van 15 april 2013, • numéro d'enregistrement1 16824/CO/1 11, et qui
geregistreerd onder het nummer. a pour but de fonctionner comme organisateur
116824/CO/1 110m ais inrichter te fungeren • du régime de pension sectoriel social.
van het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

Wanneer de dekkingsgraad van het
Pensioenfonds Metaal OFP onder de 100%
daalt, zal het FBZ-bis dit trekkingsrecht kunnen

•..uito~f~l1ell ,..t~ n~i Ilci~..~et.t~k0rt. élélll t~..vu II~n.~ .

• Lorsque le taux de couverture du Fonds de
• pension métal OFP descend en dessous des
· 100%, le FSE-bis pourrait appliquer son droit

. •...d~.ti rélge,..élfin.cie..réciLJ.irel.I~..déficit. ...

· Wanneer de dekkingsgraad van het • Lorsque Ie taux de couverture du Fonds de
· Pensioenfonds Metaal OFP boven de 120% • pension métal OFP dépasse les 120%, ce fonds
·....Eltijgt,..:z?I..ciit ..r~~(3I'\f~f<?llcis.",!<?r<iE31l?fg(3b<:)LJVlfci:...... ....•..<ielr~El~I'\fEl.s~r?.cjif!l ill LJ~.pr()gr.(3.~.Eli\,~rll.E3.Il.t:....

····Het·····college·····van····de····voo rziÜers··...bepaaÙ·····hei
· bedrag dat in dit reservefonds zal worden

opgenomen (dat tussen de 50 en 60 miljoen €
zal bedragen) alsook de voorwaarden en de
modaliteiten voor een eventuele afbouw van dit
reservefonds.

..•·I..e collège des présidenis détermine le moniant··
• qui sera destiné à ce fonds de réserve (qui se
· situera entre 50 et 60 millions €) ainsi que les
• conditions et les modalités d'une éventuelle
• réduction de ce fonds de réserve.

., ,." , , ", , , ..

..................... "., ", .. , , , , .
• Dit bedrag zal voorbehouden worden voor • Ce montant sera réservé à des investissements

investeringen in gerichte projecten in het kader • dans des projets ciblés dans Ie cadre du
van de ontwikkeling van de regionale en lokale • développement économique régional et local.
economie.

In geval er ondanks deze reserve toch nog een Si malgré cette réserve, Ie Fonds de Pension
tekort zou zijn in het Pensioenfonds Metaal, zal • Métal présente un déficit, la responsabilité de
de verantwoordelijkheid hiervoor 50/50 • celui-ci sera partagée 50/50 entre employeurs et
verdeeld worden tussen werkgevers en • travailleurs, selon des règles à fixer par Ie collège
werknemers, volgens de afspraken te maken • des présidents. »

door het college van voorzitters."
...: , .. ,.

De collectieve arbeidsovereenkomst van 11 . -
juli 201 1 houdende de wijziging van de.
statuten van het Fonds voor •
Bestaanszekerheid, algemeen verbindend.
verklaard bij koninklijk besluit van 5.
december 2012 (Belgisch Staatsblad van 28 •
februari 2013), wordt onder dezelfde.
voorwaarden en binnen de wettelijke.
mogelijkheden verlengd tot en met 31 .
december 2014.

La convention collective de travail du 11 juillet
201 1 portant sur la modification des statuts
du Fonds de sécurité d'existence, rendue
obligatoire par l'arrêté royal du 5 décembre
2012 (Moniteur belge du 28 février 2013), est
prorogée jusqu'au 31 décembre 2014 inclus
aux mêmes conditions et dans les limites des
possibilités légales.

Daartoe zal een nieuwe collectieve. A ce sujet une nouvelle convention collective
.........?rb~icisoV~r(3~n~()f!l~t Vlforci(31l?fgeEllpt~rL .. •.... ci~tr?vail sElré3. r~<iig~~~

Art. 7. Sectoraal pensioenfonds
...a.lte.ril éltie."e..e."e.I'1\'ofélélr(j ige..éléll1"'!e.ilcfin g .

of Art. 7. .... Fonds de·· pension sectoriel ou
......•...êlffe.c;ta.tiol1.êl.lte.rl1élti"e.é.qlli"élle.iltEl ..

...§..1..~ ye.rt1()gil1g ".él.il cfe. lliJ(jrélge. l>e.c;t()rélêll.•...§.1~ lVIélj()ra.ti()il cJe.lél.c;()ti~atiol1 ..p().LI.r..le. f()l1cJl>..
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. §2. Ondernemingen die vrijgesteld zijn van de §2. Entreprises ayant une dispense
betaling van de bijdrage aan het Fonds voor • paiement de la cotisation au Fonds
bestaanszekerheid bestemd voor het. sécurité d'existence destinée au fonds
!;~ctora~1aanVllllend.pel1sio~I1.. • p~l1!;i()I1.~~c:t()ri~I~ .

De ondernemingen die overeenkomstig artikel 14, Conformément à l'artiCle 14, §2 de la convention
§2 van bovengenoemde collectieve • collective de travail susmentionnée relative aux
arbeidsovereenkomst houdende de statuten van . statuts du Fonds de sécurité d'existence des
het Fonds voor Bestaanszekerheid van de. constructions métallique, mécanique et
metaalverwerkende nijverheid, een vrijstelling. électrique, les entreprises qui ont obtenu une
hebben gekregen van de betaling van de bijdrage • dispense de paiement de la cotisation destinée à
bestemd voor het aanvullend pensioen, moeten • Ia pension complémentaire, devront au plus tard
uiterlijk op 1 januari 2015, mits een collectieve • Ie 1er janvier 2015, moyennant une convention
arbeidsovereenkomst op ondernemingsvlak, voor. collective de travail au niveau de l'entreprise à
onbepaalde duur de financiering van de op hun • durée indéterminée, étendre Ie financement des
vlak bestaande regelingen voor extralegaal· réglementations existantes de pension
pensioen verder uitbreiden of voorzien in een • extralégale dans l'entreprise ou prévoir une
alternatief, met een bedrag equivalent aan deze. alternative d'un montant équivalent à cette

•....~iJ~olTlende..bij~rag e.v.a..11.9,1.9,,(0~... . ~()tisa.ti()l1.c()lTlpl~lTlel1ta.ire...de.0,1.9"(0

De collectieve arbeidsovereenkomst en de. La convention collective de travail et la
wijziging van het pensioenreglement dienen voor . modification du règlement de pension devront
15 februari 2015 overgemaakt te worden aan het. être transmises au Fonds de sécurité d'existence
Fonds voor Bestaanszekerheid. • avant Ie 15 février 2015 .

du
de
de

...§~~...!=I~c:urr~l1t.i.~....

. . , ~ , , ............................................•.

. §~.!=I~c:lIrr~I1c:~

De bepalingen van dit artikel zijn van onbepaalde . Les dispositions· de eet artiCle soni à dUrée
duur. Zij zijn geen voorafname van een eventueel • indéterminée. Elles ne peuvent être imputées sur
volgend nationaal akkoord. • un éventuel prochain accord national.

...§.~.~..lJitbr~i~ing .\I.;:t.I1..~~t. !>()li~~rit~it!>llIi~........................•.~{ ~~t~Ó~i~Ó~~ y~l~i~~ I~ ~~Ii~~î-it~·· .

•..pa.liijen. ;;::ulle.n..e.£3I1...§y§te.ElITl..\fa.I1..§()lida.ritEl.it...i.I1...9El\féllIl.es ...partiEls...~lél~()rer()l1t..LJI1....régiITlEl..c:le..§()Iicjélrité..ElI1....
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van werkloosheid vana(Ë>oj,:ÏcirLlitWerken,binnen de cas de chômage à partir de 60 ans, dans les limites
•...vvElttelij~e.nl.()gelijk.~e.elEl.n~...... ... des.p()ssibilit~f>..I~gaIEls~...

....~!)~..Adl1linistratiekostel1 ~5~.Frt:li!;.ci'élcil1linistratiol1 .
· .

Hei college van voorzitters van hei Fonds voor Le collège des présidents du Fonds de sécurité
· Bestaanszekerheid zal het percentage van de • d'existence déterminera Ie pourcentage des frais

administratiekosten (ten belope van maximum. d'administration (à concurrence de maximum 3%)
3%) bepalen die op de bijdragen bestemd voor • devant être retenus sur les cotisations destinées à la
het sectoraal aanvullend pensioen ingehouden • pension extra-légale sectorielle, ainsi que de l'entrée
zullen worden, alsook de ingangsdatum van deze . en vigueur de cette retenue.

· i11~()LJelillg.~.... . .

Art: ~. ~~illcjElja.Clrf>prElnliEl H HHArt. 8. - Prime de fin d'année

§1. Pro rata bij beëindiging om medische §1. Prorata en cas de fin du contrat pour :
overmacht ..... f()rce l1laj~Llr~ll1éciic;aJe

In artikel 6.3 van de collectieve • A l'article 6.3 de la convention collective de travail
arbeidsovereenkomst van 21 november 2011 • du 21 novembre 2011 relative à la prime de fin
inzake de eindejaarspremie, algemeen d'année, rendue obligatoire par l'arrêté royal du
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 23 • 23 avril 2013 (Moniteur beige du 2 octobre 2013),
april 2013 (Belgisch Staatsblad van 2 oktober. un cinquième tiret est ajouté comme suit:
2013), wordt een vijfde gedachtenstreepje als •
volgt toegevoegd: .

u - In Qevaï van hefjFndTgÙ7g van de
arbeidsovereenkomst wegens definitieve .
arbeidsongeschiktheid ten gevolge van.
ziekte of ongeval zoals bepaald in artikel •
34 van de Wet van 3 juli 1978 betreffende •
cie arbeJcis()'!Elreerl~of77sterl(' .

u - en cas de fin du contrat de travail pour
cause d'incapacité de travail définitive à
la suite d'une maladie ou d'un accident tel
que défini à l'article 34 de la Loi du 3
juillet 1978 sur les contrats de travail;"

•..§2:..9ElI iJ~f>tellill g.\la.elElrsc~ClpsIJElrl()f.. • §? A?s.inl.ila.ti()I1...c:.ollg~..elEl.PClt.Elrllit~

In artikel 4., 4.1, derde gedachtenstreepje van AI;ariicle 4., 4.1, troisième tiretde la convention
bovengenoemde collectieve . collective de travail susmentionnée, une sixième
arbeidsovereenkomst, wordt een zesde sterretje • astérisque est ajoutée comme suit:
als volgt toegevoegd:

....... , "." , , •....•.•....•••••.......••.•.....•.. , , .. " , .. , , ,.,~ .

..·······ïi······*·····met·····het·····normaa'·····ïoon······voor····de··.····.

afwezigheidsdagen naar aanleiding van •
de volledige periode van het •
vaderschapsverlof;"

fi * avec le salaire normal pour les jours
d'absence liés à la période complète du
congé de paternité;"

..§~:.Aa rl~ElvElli.rlg.~EltrElffellcjEl..~ElrEl~eni Ilgs~a.si? :...... • §~·..Rec()nlnlClllcjCltion.re la.tiye..~..la ~a.sEl.ele.calC:LJI.....

De partijen bevelen aan dat voor de berekening . Les parties recommandent que pour Ie calcul de
van de eindejaarspremie, in artikel 4 van de • la prime de fin d'année, Ie "salaire brut annuel",
bovengenoemde collectieve . dont question à l'article 4 de la convention
arbeidsovereenkomst, het begrip "jaarlijks. collective de travail susmentionnée, comprenne
brutoloon" zo wordt gelezen dat alle uren. aussi toutes les heures prestées dans Ie cadre de
gepresteerd in het kader van het koninklijk besluit • l'arrêté royal du 11 janvier 2001 relatif au temps
van 11 januari 2001 betreffende verplaatsingstijd • de déplacement (Moniteur Beige 24 janvier
(Belgisch Staatsblad van 24 januari 2001) hierin • 2001).
°P9ElI1()rnElIl..ziJIl.:..
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• Ar:t.~..~.~~.."'!~rl<z.~~Elrh.Eli~!)C;I~LJ!)LJIEl Ar:t:.~~~.çlt:1LJ!)El ~El.!)~c:LJrit~ ..~'~ll1ploi.
· .
· .

•····Öe··bepalingen··inzake·de·werkzekedïeidsdaùsùle···. Les··disposiÜons···relaÜves··à··la··daùse···de··séCùrité·
• zoals opgenomen in Hoofdstuk IV, artikel 10 van • d'emploi reprises dans Ie Chapitre IV, article 10
· de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 juli • de la convention collective de travail du 11 juillet

2011 houdende het nationaal akkoord 2011-2012, • 2011 concernant l'accord national 2011-2012, .
worden verlengd tot en met 31 december 2014. • sont modifiées et prorogées jusqu'au 31

• décembre 2014 ............. .. " , ~ , , , .••.•......•... " .

De bepalingen omvatten: .. les dispositions comprerÏnent: .

............................................................................................. ~
...J). pril'lc:ipE! .

Voor de duur van dit akkoord zal in geen enkele • Pour la durée de cet accord, aucune entreprise
onderneming overgegaan worden tot meervoudig • ne procédera au licenciement multiple, avant que
ontslag vooraleer alle tewerkstellingsbehoudende • toutes les mesures pour la sauvegarde de
maatregelen werden onderzocht en in de mate . l'emploi ne soient analysées et appliquées dans

...\/élll...~l?t.rr1()gEllijk.Elt()ElgElPél.~t.. la n1ElsLJrElgup(>ssible.

§ 1.

Deze maatregelen omvatten·· onder ...meer Ces mesùres comprerÏnent entre aùires les
opleidingstrajecten, tijdelijke werkloosheid,. trajets de formation, Ie chômage temporaire, la

•.élr~ElicJsh.El.rv.ercJel.irJg..entiJdskrEldiElt~. • recJistri~utiOrl..c:lu.trélvél.i.I..et ..le.Grédit~terr1ps~.

Naar aanleiding van dit onderzoek
werkgever een overzicht van het
investeringsbeleid in de voorbije
voorleggen.

moet de ·.···A·····propos·····deceùe·····analyse;·····liemployeùr···doit··
gevoerde • présenter un aperçu de la politique
3 jaren. d'investissement menée pendant les trois années

. écoulées.

Wanneer zich echter onvoorzienbare en. Toutefois, au cas où des circonstances
onvoorziene economische en/of financiële économiques et/ou financières imprévisibles et
omstandigheden zouden voordoen waardoor. imprévues rendraient par exemple Ie chômage
bijvoorbeeld tijdelijke werkloosheid of andere. temporaire ou d'autres mesures équivalentes
equivalente maatregelen sociaal-economisch. intenables du point de vue économique et social,
onhoudbaar worden, zal de volgende sectorale • la procédure de concertation sectorielle suivante

•...()lJl?rIEl9pr()G.Elc:l.l1rEl..""!()rc:lElIl...1lél.9ElIElElfd: ................•...sEl.rél.él.ppliqLJ~El:....

1. Äls de werkgever voornemens lÏeeftom over.· 1. ..Lorsqùe l'emplOyeùr a PintenÙon de licenCier
te gaan tot ontslag van meerdere werklieden • plusieurs ouvriers et lorsque ce licenciement
en als dat als meervoudig ontslag kan. peut être considéré comme un licenciement
worden beschouwd, dan licht hij. multiple, il doit en informer préalablement Ie
voorafgaandelijk de ondernemingsraad of, • conseil d'entreprise ou, à défaut, la

...........~ij..()l1t.~t.El.n.tEl.Il.i~,.cJl?.~yl1cJicél.IEl..d.elegélti.El.ÎIl.:..........•...................cJ~l~gél.tic)n.~yrJcJ.i.cél..I.El.~...

In geval er geen ondernemingsraad of.
syndicale delegatie bestaat, licht hij.
voorafgaandelijk, schriftelijk en tegelijkertijd •
zowel de betrokken werklieden individueel in •
alsook de Voorzitter van het Nationaal •
Paritair Comité.

Lorsque l'entreprise ne compte ni conseil
d'entreprise ni délégation syndicale,
l'employeur doit avertir préalablement et
individuellement les ouvriers concernés ainsi
que le Président de la Commission paritaire
nélti.orlale.Pélr.écrit~

2. Binnen de vijftien kalenderdagen na de· 2.
.......inforn1éltie..aél.n...de ...,,"!erkliedellvertElgenwo()r~ .

Les parties doivent entamer, au niveau de
..I'entrElprise,..IEls..discussions ..~ur ..les ..n1ElsurEls....
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digers dienen·· partiJen·op···ondernemingsvlak···.···
de besprekingen te starten over de :
maatregelen die ter zake kunnen worden •

...................g~IlClrTl.E3rl~....

.......à prendre en Ta matière dans les quinze
jours civils qui suivent la communication aux •
représentants des ouvriers. .

Indien dit ovedeg niet tot een oplOssing leidt, Si cette concertatiOn ne déboùche pas sur
dan wordt binnen de acht kalenderdagen na • une solution, il sera fait appel au bureau de
het vaststellen van een niet-akkoord op : conciliation dans les huit jours civils qui
ondernemingsvlak, een beroep gedaan op • suivent la constatation de l'absence d'accord
het verzoeningsbureau op initiatief van de • au niveau de l'entreprise et ce, à l'initiative •

.... . ..rTlE3estgeredE3paxtiJ~ d~)a pa.rtie la.plus diligE3lltE3.

3. In geval er geen·· ondernemingsraad of 3.
syndicale delegatie bestaat in de onder- •
neming, kan, binnen de vijftien kalenderda- •
gen na de informatie aan de werklieden en .
aan de Voorzitter van het Paritair Comité, .
dezelfde overlegprocedure worden ingeleid .
op initiatief van de vakbondsorganisaties die •
de werklieden vertegenwoordigen. .

En l'absence de conseil d'entreprise ou de
délégation syndicale dans l'entreprise, cette
même procédure de concertation peut être
introduite dans les quinze jours civils suivant
la communication aux ouvriers et au
Président de la Commission paritaire, à.
l'initiative des organisations syndicales
représentant les ouvriers.

Sanctie § 3. Sanction..: , , , .

Bij niet-naleving van de procedure bepaald in §2, •.En cas de non-respect de la procédure prévue au
dient de in gebreke zijnde werkgever, naast de • §2, l'employeur en défaut est tenu de payer une
normale opzeggingstermijn, aan de betrokken indemnisation à l'ouvrier concerné en sus du
arbeider een schadevergoeding te betalen die • délai de préavis normal. Cette indemnisation est
gelijk is aan het loon verschuldigd voor de ge- • égale au salaire dû pour Ie délai de préavis

• nClE3rTlclE3ClP2:E3ggillg~terrTlijll~ • normal.

..In···geval··van···betwisiing···wordt··op···vraag·· van···de ··.····Ën···cas···de···1itige,···il··sera··fait··appel···au···bureau··de
meest gerede partij, een beroep gedaan op het • conciliation de la section paritaire régionale à la
verzoeningsbureau van de gewestelijke paritaire • demande de la partie la plus diligente.
sectie.

~.,"",.,', ,", , ,.,", .. ,.,'" .. """, , "", "" .. ,."""" " .. " ", , .. --.- ".... """',." .

De afwezigheid van een werkgever op de in deze l..iabsence diun employeur à la d~ùrÏion du bureaU
procedure voorziene bijeenkomst van het : de conciliation prévue par la présente procédure
verzoeningsbureau wordt beschouwd als een· est considérée comme un non-respect de la
niet-naleving van de bovenstaande procedure. • procédure susmentionnée.

De werkgever kan zich hiervoor laten LiemplOyeur peut se faire représenter pour cela
vertegenwoordigen door een bevoegde • par un représentant compétent appartenant à son

....a.f9(31Ja.a. rcji9cl(3..~e~Clr(31lclE3.~()t2:ij.11..()nd(3FIl(3rTling:. . E3.r1trE3Pri::;E3 .

......J4~ Definitie ..............................•..........~ ..4....... Définition

In dit artikel wordt onder meervoudig ontslag ver- bans Ie présent artiCle, il est entendu par
staan: elk ontslag, met uitzondering van ontslag • licenciement multiple tout licenciement, excepté
om dringende redenen, dat in de loop van een . Ie licenciement pour faute grave, affectant au
periode van zestig kalenderdagen een aantal • cours d'une période de soixante jours civils un
werklieden treft dat tenminste 10% bedraagt van • nombre d'ouvriers atteignant 10% au moins de la
het gemiddeld werkliedenbestand van het. moyenne de l'effectif ouvrier au cours de l'année
kalenderjaar dat het ontslag voorafgaat, met een • calendrier précédant Ie licenciement, avec un
minimum van drie werklieden voor onder-. minimum de trois ouvriers pour les entreprises

....n(3rTlin9(3n.Yélll...rTl.inei(3r.cl.a..Il.cl~rt ig.VV(3r~1iE3cl~n~. •..~ClrTlpta.m..rTlCliIl.~.cj~. t r~me.Clllyri ers~....

Óokontslagen ingevolge een sll.Jiting vallen onder Les licenciements suite à une fermeture tombent
toepassing van deze definitie. • également sous l'application de la présente
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.·.H(jë:>Ëq$f9K.Y .••~.ë:>pleidi~g•••···· .... CHAPITRE \C~Formation

.······.··.·A~.jö:~¢~tï~~tiongro.~é~sàrisëï~~~.·.···
•..•.•.......... , ........•..•..•.• , ,............................ . " , , .. , ~
• De bijdrage risicogroepen van 0,10% wordt. La cotisation pour les groupes à risques de

verlengd tot en met 31 december 2014. • 0,10% est prorogée jusqu'au 31 décembre 2014
• inclus.

Art.11. - Engagement opleidingsinspanningen • Art. 11. - Engagement en matière d'efforts de
• formation

···öe····ondertekenende··pariijen···onderschrij\iell····Cle ·.···I..es·parties·sigllataires··reconnaisseni·la··nécessité··
• noodzaak van permanente vorming als middel tot • de la formation permanente comme moyen

verhoging van de competentie van de werklieden, • d'augmenter les compétences des ouvriers et
en bijgevolg van de ondernemingen. • donc de l'entreprise.

De ondertekenende partijen erkennen dat de Les parties signataires reconnaissent la nécessité
opleidingsinspanningen een nationaal karakter : que les efforts de formation doivent avoir une
hebben, weliswaar rekening houdend met de • portée nationale avec la prise en compte des

...r€)gi()naIEl.opleidingsbElhoElftElI1.:. •....~esoin~ ..r~gionéll1x.:

Ondertekenende partijen bevestigen ·.···l..es··parties··signataires··confirment··qLJe··les··efforts·
dat onderstaande bepalingen betreffende de. de formation ci-dessous correspondent aux
opleidingsinspanningen overeenkomen met de : obligations visées à l'article 2 §1 de l'Arrêté Royal
verplichtingen vermeld in artikel 2 §1 van het • du 11 octobre 2007, et ont été rédigé
Koninklijk Besluit van 11 oktober 2007, en. conformément à l'article 2 §2 2° et 4° tiret de cet
geschreven zijn conform het artikel 2 §2 2 en 4° • arrêté .

..g€)(jélc:htEl~trElElPiElYéln..~et2:EllfdEl..~El~ll1.it..... .

Deze doelstelling wordt als volgt bereikt:
Vanaf 1 april 2014 worden alle : Cet objectif est atteint comme suit:
opleidingsinspanningen binnen de vzw. - A partir du 1er avril 2014, tous les efforts de
Montage, gecentraliseerd. In dat kader zullen. formation seront centralisés au sein de I'asbl
alle opleidingsbijdragen met name de 0,10% • Montage. Dans ce cadre, toutes les
voor risicogroepen, de 0,12% permanente • cotisations de formation, à savoir le 0,10%
vorming en de 0,10% voor bijkomende. pour les groupes à risque, Ie 0,12% pour la
opleidingsinspanningen aangewend worden. • formation permanente et le 0,10% pour les
De Raad van Bestuur van de vzw Montage • efforts de formation complémentairte seront
zal op korte termijn de invulling van deze . utilisées. Le Conseil d'administration de I'asbl
middelen bespreken en vervolgens . Montage discutera à court terme de la
daaromtrent een communicatieplan opstellen • finalisation de ces moyens et élaborera
voor de werknemers en werkgevers van de • ensuite à ce sujet un plan de communication
sector. • pour les travailleurs et employeurs du
Het collectief opleidingsvolume à rato van 3 • secteur.
dagen per jaar en per tewerkgestelde voltijds • - Le volume de formation collectif à raison de 3
equivalente arbeider wordt opgetrokken naar • jours par an et par ouvrier équivalent temps
3,5 dagen. plein occupé est porté à 3,5 jours.
Een individueelopleidingsrecht van 2· - Un droit de formation individuel de 2 jours
werkdagen per 2 kalenderjaren toegekend • ouvrables pour 2 années calendrier est
aan alle arbeiders die tewerkgesteld zijn met • octroyé à tous les ouvriers qui sant occupés
een arbeidsovereenkomst van onbepaalde. sous un contrat de travail à durée
duur of bepaalde duur of voor een bepaald • indéterminée ou déterminée ou pour un
werk. . travail déterminé.

In..2Q14 ..zéll ..een ...bij;Z()ndere ..aandélcht ..9éléll1...nélar . i::n.2014, ...une.attention ..particulière.sElra.accor~ée
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····de··verbeiering van··de··OpleidingsinspanrÏingen··in ·.···à··liamélioratiOrÏ··des··efforts de formation dans les
dEl.kle.inEl.()nqe.rnemif1gen~.... • PEltites..Elntrepril)e.s~.....

be opleidingsinspanningen zullen jaarlijks op Chaque année, les efforts de formation seront
ondernemingsvlak geëvalueerd worden door de • soumis à une évaluation et les perspectives
ondernemingsraad of, bij ontstentenis, door de . seront examinées au niveau de l'entreprise par Ie

. syndicale delegatie. Tegelijkertijd zullen. conseil d'entreprise ou, à défaut, par la délégation
eveneens de vooruitzichten inzake • syndicale.
beroepsopleiding besproken worden.

···beze····evaluaiie····en····bespreking····gebeùrt·· ter··ge~····.·CeÙe···évalùaÜon····et····cet····examen····auront····lieu····à
legenheid van de jaarlijkse inlichtingen, zoals • l'occasion de l'information annuelle, telle que
voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst • visée par la convention collective de travail n° 9
nr. 9 van 9 maart 1972, houdende ordening van • du 9 mars 1972, coordonnant les accords
de in de Nationale Arbeidsraad gesloten nationale • nationaux et les conventions collectives de travail
akkoorden en collectieve arbeidsovereenkomsten • relatifs aux conseils d'entreprise conclus au sein
~etreffende dElongElrf1emingsra.den~ • du Conseil national du travail.

···In de loop van het tweede kwartaal van het jaar Dans Ie courant du deuxième trimestre de l'an
2015 zal een nationaal gecoördineerde enquête • 2015, une enquête coordonnée au niveau
georganiseerd worden bij alle ondernemingen, • national sera organisée auprès de toutes les
inclusief deze zonder syndicale delegatie, om de • entreprises, y compris celles n'ayant pas de
realisatie van het engagement te meten. • délégation syndicale, afin d'évaluer la réalisation

.. gElcEltElf1ga.gemElf1t.
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Ondernemingen die niet antwoorden op deze • Les entreprises ne répondant pas à l'enquête ne
enquête kunnen geen beroep doen op de· pourront pas faire appèl aux interventions
financiële tussenkomsten van de vzw Montage, • financières de I'asbl Montage, selon les modalités
volgens de modaliteiten vastgelegd door haar. fixées par Ie Conseil d'Administration de ces
Raad van Bestuur. • instances.

De globale resultaten van de nationale enquête • Les· résl.JIÙÏtS globaux de l'enquête nationale
zullen aan het Paritair Comité worden. seront présentés à la Commission paritaire.
lJ()orgEllegd~ ........... " , ".,',., -.~.. ".,"", - ",.- ,.,." , ",., ,."".",.",."."., ,.- •...•...• , .. , .

...... .............•.Äri~·12::··Plans deformation····
..t\rt~.1?~.-:::()p.I~idingspla.I1I1~I1~....

Bij het opstellen van de opleidingsplannen op • Lors de l'établissement des plans de formation au
ondernemingsvlak zal rekening worden gehouden • niveau de l'entreprise, il sera tenu compte des

•...me.t.gEl.illg ilJiqLJ.EJIEl.()ple.igillgs.~e.~()e.fte.f1......... ...............•...~e.s.()ill.s...iIlg iyi(jLJEJIs..ge...f()rmatio n.

t\rt~ 1:3~-:::()pl~i~il1g~Çy • Art. 13 - CV formation

De sociale partners wensen het opleidingsCV Les partenaires soCiaux souhaitent diencourager
zoals voorzien in de collectieve • l'utilisation du CV formation tel que prévu par la
arbeidsovereenkomst van 17 maart 2008. convention collective de travail du 17 mars 2008
betreffende het opleidingsCV (reqistratlenurnrner : relative au CV formation (numéro
87938/CO/111) een extra stimulans te geven. • d'enregistrement 87938/CO/111).

Hiertoe zal via de vzw Montage, een digitaal . Une plate-forme digitale via I'asbl Montage sera
platform opgericht worden met het oog op de • créée à cet effet dans Ie but d'enregistrer les
registratie van de door de werknemers gevolgde • formations suivies par les travailleurs .

•.()pleidingen .. . ""."" ",., , "., , , ", .. , .. , , , , ..

Dit digitale platform zal aan de ondernemingen Cette plaie-forme digitaïe sera proposée aux
worden aangeboden, in de mate dat er op : entreprises dans la mesure où des initiatives
ondernemingsniveau nog geen gelijkaardige. similaires n'existent pas encore au niveau de
initiatieven bestaan. l'entrEJprisEJ: .
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........... , " , , , , .. "" .

•..Een·······paritail"e······werkgl"oep·······besiaande·······Uit······de .····l.Jn·····grOlJpe·····de·····iravail·····paritaire·····constitlJé des
opleidingsexperten van de verschillende. experts en formation des différentes
organisaties zal tegen het einde van 2014. organisations formulera des propositlons :
concrete voorstellen formuleren met betrekking • concrètes d'ici fin 2014 pour la plateforme digitale
tot het digitaal platform en de verdere verbetering • et l'optimisation de l'usage du CV formation.
Yélll hE3tgEl~ruikVélJl ~Elt()pIEliqillg~Çy· ...................................

De paritaire werkgroep zal aan het paritair comité • Le groupe de travail paritaire fera un rapport
in september 2014 een tussentijds verslag over • intermédiaire à la commission paritaire en
de stand van de werkzaamheden geven. • septembre 2014 pour faire Ie point sur ses

. travaux .

....tt9.9.F=[)~,.lJl{.yl.~..~....A~~~icl!;tijcl..~Il..flE!}(i~ilit.E!it..........¢HApït~gVI. ~t~~p~~~jr.~y~il ~ïjï~~i~iïité..·····

· Art:·······14:······....······Verhoging·······interne······grens······en .···Art.··14.· ......Aùgmentéltion··de·ïél··limite··interne··ei···.
uitbreiding van de periode tot opname van • l'extension de la période de prise de :
inhaalrust. •.reC:lIP~rati()ndurepos c()I11P~Il!;~t()ir~~...

§1. In ùitvoering van artikel :2 van het koninklijk §1. En exécution de l'article 2 de l'arrêté royal du
besluit van 11 september 2013 tot vaststelling • 11 septembre 2013, déterminant les procédures
van de onderhandelingsprocedures voor het. de négociations pour augmenter la limite interne
verhogen van de interne grens van de. de la durée du travail à respecter dans Ie courant
arbeidsduur die in de loop van een referteperiode • d'une période de référence les parties
moet worden nageleefd, komen partijen overeen • conviennent d'augmenter la limite interne, prévue
om de interne grens voorzien in artikel 26bis§1 bis. dans l'article 26bis §1bis, jusqu'à 143 heures.
te verhogen tot 143 uren .

§:2. Ingeval van toepassing van artikel 25 van de §2. En cas d'application de l'article 25 de la Loi
Arbeidswet van 16 maart 1971, wordt de periode • du travail du 16 mars 1971, la période de trois
van drie maanden waarbinnen de inhaalrust dient . mois dans laquelle Ie repos compensatoire doit
toegekend te worden, vastgesteld bij artikel 26bis, • être accordée, fixée à l'article 26bis §3 de la
§3 van dezelfde wet, op twaalf maanden. même loi, est portée à douze mois.

· gebracht~ .

§3. Partijen vragen dat hiervoor gedurende de • §3. Les parties demandent que pour la période du
periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2014 . t'" janvier 2014 jusqu'au 31 décembre 2014 un
een koninklijk besluit genomen zou worden. arrêté royal soit pris, similaire à l'arrêté royal du
gelijkaardig aan het koninklijk besluit van 30· 30 novembre 2011 relatif au repos du dimanche
november 2011 betreffende de zondagsrust en • et à la durée du travail de certains ouvriers
de arbeidsduur van sommige werklieden. occupés par les entreprises ressortissant à la
tewerkgesteld in de ondernemingen die : Commission paritaire des constructions
ressorteren onder het Paritair Comité voor de . métallique, mécanique et électrique, à l'exception
metaal-, machine- en elektrische bouw met. des entreprises appartenant au secteur des
uitzondering van de ondernemingen welke tot de • entreprises de fabrications métalliques.
sector van de ondernemingen van •

· rl1E3taal~evverking.bElh()rel1.:.... . ", , "", ", , - ,.,."", ,.

Art. 15. - Artikel 20bis§4 en artikel 26bis§2bis • Art. 15 ArtiCle 20bis§4 et articÎe 26 bis§2bis
van de arbeidswet van 16 maart 1971 • de la loi de travail du 16 mars 1971

§1·.··ln··ssn··arbsidsrsgsling··overesnkomsiig··ariikel ...•§1·.···Dans···ùn···régims··ds··travail··en···applicaÜÜrï···ds
20bis§4 van de arbeidswet van 16 maart 1971 en • l'article 20bis§4 de la loi de travail du 16 mars
op voorwaarde dat er op ondernemingsvlak een • 1971 et à condition qu'au niveau de l'entreprise
collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten, • une convention collective de travail est conclue,
kan het aantal arbeidsuren dat over een jaar moet • Ie nombre d'heures de travail qui doit être presté

..vy()rcJE3I1...gElprElElteElrq..t.El.r1....~.ElI()PEl..\fall ...El5...ur~n ..PElr • p.~nqélr1tIJIle.p~ri()q El.d' un..éll1.p~IJ.t~tr~ ..q~Péls~~ .£1....
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kalenderjaar worden overschreden in geval van CoiïCùrrence de 65 heures par an calendder, en
..t()ElP~~sing..vall ..cje.artikElI.ell..?? ..El.Il.?6,..§..1., ..3°. . .....•...9as. d'~pplic.~ti.oll..dEls.~rtic.I.El.~..??Elt ..2..~,§1.1.3°:...

· Deze bepaling is geldig tot 31 december 2014. ....... Cette disposition est valable jusqu'au 31
décembre 2014.

§2. Overeenkomsüg artikel 26bis§2bis van de §2. En application de l'article 26bis§2bis de la loi
arbeidswet van 16 maart 1971 wordt op vraag . du travail du 16 mars 1971, 91 heures par an .
van de werknemer 91 uren per kalenderjaar, . calendrier prestées à la demande du travailleur
gepresteerd overeenkomstig artikel 25 of artikel. en application de l'article 25 ou l'article 26,§1,3° .
26, § 1, 3°, niet aangerekend bij de berekening. ne sant pas pris en compte dans Ie calcul de la
van de gemiddelde arbeidsduur en niet in durée moyenne du travail et ne sont pas pris en
aanmerking genomen voor de naleving van de • compte pour Ie calcul de la limité interne.
illterne grElns. .

· De werknemer moet deze vraag gesield hebben Le travailleur doit en avoir fait la demande avant
nog voor de betaalperiode gedurende welke de • l'échéance de la période de paie au cours de

..prEl~t~ti.El~..""'ElrclElIl.VEl.rric.~t,.VElrl()PElIl.i~:..... I~q.LJElIIElc.El~pre.~~~ti()n~~qllt.ElffEl9tLJ.~El~.:.

Deze bepaling is geldig tot 31 december 2014. Cette dispositiOn est valable jusqu'au 31
• décembre 2014.

·.~rt~ ..~.~.~..: ..~ect()rélal.l11odE! I.jaélrti lel. •...~rt~ ..16·..: ..11J1 ()d~le. !;E!ct()riE!I..elE!.tel11ps. flnlluE!1

Heisectoraal model jaartijd, zoals ingesteld d()()r Le modèle sectoriel de temps annuel, tel
het nationaal akkoord 1997-1998 van 15 mei • qu'instauré par l'accord national 1997-1998 du 15
1997 (registratienummer 45988/CO/111.03), en • mai 1997 (numéro
gewijzigd door het nationaal akkoord 1999-2000 • d'enregistrement 45988/CO/111.03) et modifié
van 17 mei 1999 (reqistratienurnrner : par l'accord national 1999-2000 du 17 mai1999
51132/CO/111) en verder verlengd door het. (numéro d'enregistrement 51132/CO/111) et
nationaal akkoord 2001-2002 van 18 juni 2001 . prorogé à nouveau par l'accord national 2001-
(registratienummer 57911 /CO/111), door het. 2002 du 18 juin 2001 (numéro
nationaal akkoord 2003-2004 van 10 juni 2003. d'enregistrement 57911 /CO/111), par l'accord rIh
(registratienummer 67452/CO/111), door het. national 2003-2004 du ,11:1 j».t\i\. 2003 (numéro ~
nationaal akkoord 2005-2006 van 20 juni 2005· d'enregistrement 67452/COfil11) et par l'accord
(registratienummer 81279/CO/111), door het. national 2005-2006 du 20 juin 2005 (numéro
nationaal akkoord 2007-2008 van 31 mei 2007 • d'enreqlstrement 81279/CO/111), par l'accord
(registratienummer 83860/CO/111), door het. national 2007-2008 du 31 mai 2007 (numéro
nationaal akkoord 2009-2010 van 26 mei 2009 . d'enregistrement 83860/CO/111), par l'accord
(registratienummer 96949/CO/111), door het. national 2009-2010 du 26 mai 2009 (numéro
nationaal akkoord 2011-2012 van 11 juli 2011 • d'enregistrement 96949/CO/111) et par l'accord
(registratienummer 108611/CO/111), wordt. national 2011-2012 du 11 juillet 2011 (numéro
verlengd tot 31 december 2014, rekening. d'enregistrement 108611 /CO/111) est prorogé
houdende met de volgende wijzigingen: • jusqu'au 31 décembre 2014, en tenant compte

• des modifications suivantes:

........punt. 2,.1.ste.alinEl~: ····•••••••••I••- ••••P~iQt.2,.1.e~Ii~é~: •••······

"Procedure op ondernemingsvlak: ïÏ1dien dë« Procédure au niveau de l'entreprise: Si
onderneming bovenstaand sectoraal model van • l'entreprise souhaite appliquer le modèle sectoriel
jaartijd wenst toe te passen wordt het' de temps annuel susmentionné, Ie règlement de
arbeidsreglement met de bepalingen inzake de • travail contenant les dispositions concernant Ie
jaartijd, automatisch aangepast. Deze aanpassing . temps annuel est automatiquement adapté. Cette
geldt tot uiterlijk 31 december 2014. Als dit : adaptation est valable jusqu'au 31 décembre
sectoraal model niet verlengd wordt op sector- of • 2014 au plus tard. Si ce modèle sectoriel n'est
op ondernemingsvlak, dan worden vanaf 1januari. pas prorogé au niveau sectoriel ou de
2015 automatisch de aangepaste bepalingen. l'entreprise, les dispositions adaptées concernant
inzake jaartijd uit het arbeidsreglement. Ie temps annuel seront automatiquement
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geschrapt. ss ........suppdmi{es dû règlëiáënide travai/il partir dû jët
: janvif}r?{)1§~ »

, , , .

...... p()int4:

.···ùEvaïuai(ë:·op·hëi··ëïnde··van··hfù·jaar·2Ó14·· wordi···•. « Evaluation: ....il······la······liÏ1····de Pann~e······2Ó14······ïe···
op nationaal vlak het verloop van de: déroulement des discussions au niveau des
besprekingen op ondernemingsvlak geëvalueerd. entreprises est évalué au niveau national en
ter uitvoering van de bepalingen van dit punt. " . exécution des dispositions de ce point. »

···HÓÓFDSTÙk·Vïl·:·l...oopbaanpïanniïïg····
................. , , , , , .

....··.····cHAPITRE·VI,·:.·pïaïïificaiion de carrière····

Art. 17. - Sectoraal modelloopbaanplanning . Art.W.:' Modèïe sectorieïde planification de
• carrière

1. Verlenging van de ondernemingsovereen-. 1.
•••••• H k()rTlsten m~t b(3tre~kirlg tot het§YVT

Prorogation des conventions d'entreprise
relatives à la Ree

§ 1. Artikel 6 van de collectieve : § 1. L'article 6 de la convention collective de
arbeidsovereenkomst van 23 juni 2009 • travail du 23 juin 2009 relative au modèle
inzake het sectoraal model • sectoriel de planification de carrière
loopbaanplanning (reqistratienurnrner : (numéro d'enregistrement
96947/eO/111), wordt gewijzigd en: 96947/eO/111), est modifié et prolongé

.....y(3rl(3ngd.t()t.(3n.m(3t..:3.1..<:IE3C:(3rTlb.(3r?9J4: juElQ[j'él[j:3.1..cl~C:E3I1lb.r(32()1.4..il1c;lus~.....

.. § 2: ... l1etnieu~e artik(316luidt éllsyolgt:

"Alle collectieve arbeidsovereenkomsten mei "Toutes les conventions collectives de travail
betrekking tot het SWT die gesloten zijn op , relatives au RGG qui ont été conclues au niveau
ondernemingsvlak en geregistreerd en • de l'entreprise ainsi qu'enregistrées et déposées
neergelegd zijn bij de administratie van collee- : à l'administration des relations collectives du
tieve arbeidsbetrekkingen bij de Federale. travail du Service public fédéral emploi, travail et
Overheidsdienst van Werkgelegenheid, Arbeid en • concertation sociale, à l'exception des
Sociaaloverleg, met uitzondering van de. conventions collectives de travail à durée
collectieve arbeidsovereenkomsten van bepaalde • déterminée ayant trait à des opérations de
duur die betrekking hebben op tijdelijke· restructuration temporaires, sont prorogées aux
herstructureringsoperaties, worden onder • mêmes conditions et suivant les poselbllités
dezelfde voorwaarden en binnen de wettelijke. légales jusqu'au 31 décembre 2014 inclus, sauf si
mogelijkheden verlengd tot en met 31 december , les parties ont décidé au niveau de l'entreprise,
2014, tenzij partijen op ondernemingsvlak beslist • dans Ie cadre des négociations sur
hebben, in het kader van de onderhandelingen • l'élargissement du modèle sectoriel de
over de uitbreiding van het sectoraal model ' planification de carrière, de ne pas les
k?qpi?élél(lplél(l(li(/g~c!e.?e. (lief te Yf}rlf}(lgf}(/: . .. prql()(lgf}r·»

2. Verlenging van de bijkomende afwijking op • 2.
het sectoraal model naar aanleiding van •
dreigend meervoudig ontslag.

Dérogation supplémentaire au modèle
sectoriel à propos du licenciement multiple
imminent.

De afwijking van het sectoraal model. La dérogation au modèle sectoriel de planification
loopbaanplanning naar aanleiding van een. de carrière en cas de licenciement multiple
dreigend meervoudig ontslag, voorzien in artikel 7 • imminent, comme prévu à l'article 7 §5 de la
§5 van de collectieve arbeidsovereenkomst van • convention collective du travail du 23 juin 2009
23 juni 2009 inzake het sectoraal model. relative au modèle sectoriel de planification de
loopbaanplanning (reqistratienurnmer : carrière (numéro d'enregistrement
96947/eO/111) wordt verlengd tot 31 december. 96947/eO/111) est prorogée jusqu'au 31
2014. • décembre 2014 inclus.
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Inv()ering van de mogelijkheid tot 1J5e 4. Introduction de la possibilité de réduire la
loopbaanvermindering na 28 jaar loopbaan • carrière de 1/5éme après 28 ans de carrière pour •

..... ...IJ()()r~Elr~nE3Il1Elrs.lJéölll..~.().Jéöléölr..El.n..()LJ(jElr~......................1E3.s...tréöl"éöliIIElLJrs..(jEl~()..i:lns...E3.t.pl.LJs.: .

In uitvoering van artikel 8 §3 van collectieve • En exécution de l'article 8 §3 de la convention
arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 tot . collective de travail n° 103 du 27 juin 2012
invoering van een stelsel van tijdskrediet, • relative à l'introduction d'un système de crédit-
loopbaanvermindering en landingsbanen, hebben . temps, diminution de carrière et' fin de carrière,
de werknemers van de sector van minstens 50 . les travailleurs du secteur âgés de 50 ans au
jaar en die een beroepsloopbaan van 28 jaar . moins et ayant une carrière professionnelle de 28

. doorlopen hebben, recht op een vermindering van ans, ont droit à une. diminution de 1/5 des
...(jElarlJeidspre.s.t.éölt.i.El.s...rl1.Elt..1./~ prEls.téölti()IlS~ o.)lAI"'ty~eä~f4t, .
····Art. ······18:·····~······Verlenging" ····akkoorden······van·····de···· ·Art.···18 ....; ...Prorogation'ëïes"accords"de' 'á~giïïïe'"

stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag • de chômage avec complément d'entreprise
(~WT) ....... (FiÇÇ)

3.

§ 1. Alle collectieve arbeidsovereenkomsten met. § 1.
betrekking tot het SWT, gesloten op.
ondernemingsvlak, worden tot en met 31 .
december 2014 verlengd in het kader van • .
het sectoraal model loopbaanplanning zoals .
bepaald in artikel 17, punt 1 van dit.
akkoord. .

Toutes les conventions collectives de
travail relatives au RGG, conclues au
niveau des entreprises, sont prorogées
jusqu'au 31 décembre 2014 inclus dans le
cadre du modèle sectoriel de planification
de carrière comme défini à l'article 17,
point 1 du présent accord.

§ 2. De c()llectieve arbeids()vereenkomst van 4 § 2.
februari 1991 inzake SWT vanaf 57 jaar ( •
registratienummer 26831/GO/1 1 1) wordt.
binnen de wettelijke mogelijkheden:
verlengd tot 31 december 2014, doch.
beperkt tot de sociale gevallen die als •
dusdanig erkend worden door de'

...~erkgeIJElr:

La convention collective de travail du 4
février 1991 relative à la RGG à partir de
57 ans (numéro d'enregistrement
26831/GO/1 1 1), est prorogée dans les
limites légales jusqu'au 31 décembre 2014
et limité aux cas sociaux reconnus comme
tels par l'employeur .

§ 3. Het SWT voor werklieden voorzien in. § 3. L~ RGG pour ouvriers prévu à l'article 23 de
artikel 23 van het nationaal akkoord 2001 - • l'accord national 2001 - 2002 du 18 juin 201 1
2002 van 18 juni 2001 (reqistratienurnrner : (numéro d'enregistrement 5791 1/GO/1 11)
5791 1/GO/1 11) met betrekking tot het SWT • relatif R.te à 58 ans pour autant
op 58 jaar, voor zover de arbeider in • qu'en application de la réglementation en
toepassing van de SWTreglementering het . matière de RGG, l'ouvrier puisse justifier la
noodzakelijke beroepsverleden kan • carrière professionnelle nécessaire, est
rechtvaardigen, wordt onder dezelfde. prorogé aux mêmes conditions et dans les
voorwaarden en binnen de wettelijke· limites des possibilités légales jusqu'au 31
mogelijkheden verlengd tot en met 31' décembre 2014 inclus.
december 2014. .. ,--,', ",,, .. "- ,, , .

De regeling zoals voorzien in artil<eI 24 van .•.§ 4. La disposition prévue à l'article 24 de l'accord
het nationaal akkoord 2001 - 2002 van 18 • national 2001 - 2002 du 18 juin 2001 (numéro
JUni 2001 (reqistratienummer : d'enregistrement 57911 /GO/1 11), relatif à
5791 1/GO/1 11) met betrekking tot de. l'abaissement de l'âge de la RGG à 56 ans,
verlaging van de SWTleeftijd tot 56 jaar, . pour autant qu'en application de la
voor zover de arbeider in toepassing van de • réglementation en matière de RGG, l'ouvrier
SWTreglementering 33 jaar • puisse prouver une carrière professionnelle
beroepsverleden kan rechtvaardigen en 20 • de 33 ans et ait travaillé pendant 20 ans dans
jaar gewerkt heeft in een nachtregeling . un régime de travail de nuit, comme défini
zoals bepaald bij collectieve • par la convention collective de travail n° 46,
arbeids.oVereenkoll1st ....n.L....4~, ....~ordt .onder • .e.st..prorog~El ..aux ..ll1êllles ..cof1(jitiolls ..et ..dans

§ 4.

30
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dezelfde voorwaarden en binnen de r .. les limites des possibilités légalesjùsqùj~ù.l3f
wettelijke mogelijkheden verlengd tot en • décembre 20; 4 inclus.
met 3; december 20; 4.............................................................................................................................. , :.

§ 5. ····oe regeling voorzien··in···aliikel···36··van·het···. ·§·s.··Ladisposition·prévue àfiarÜCle·36·de·iiaccord····.
nationaal akkoord 2007 - 2008 van 3; mei • national 2007 2008 (numéro
2007 (registratienummer 83860/COI;; t) • d'enregistrement 83860/COI;;;) relatif à un •
met betrekking tot een SWTregeling op 56 • régime permettant de partir en RCC à 56 ans
jaar mits 40 jaar loopbaan, wordt onder . moyennant 40 ans de carrière, est prorogée
dezelfde mogelijkheden verlengd tot en met. aux mêmes conditions et dans les limites des
3; december 20; 4. . possibilités légales jusqu'au 3; décembre

20;4 inclus. (I lt~31 \\;\Çtl·'i G\):t··

§ 6. Introductie van SWT zwaar beroep op 58 . § 6. Introduction d'un régime RCC métier lourd à
...jélélr.l1él}~.Jélélr.b.E3.ro.E3P~looPb.éléll1·.... . • .~~.ans .apr~~ ..~5.an~.d.<?.c.élrrièrE3profE3~sionn<?ll<?.....

31

Voor Zover de voorwaarden van artikel à, § àvan • Pour autant que les conditions de l'article 3, § 3
• het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling . de l'arrêté royal du 3 mai 2007 relatif au régime

van het stelsel van werkloosheid met. de chômage avec complément d'entreprise sont
bedrijfstoeslag worden vervuld, wordt de regeling • remplies, la réglementation de la convention
vervat in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. • collective de travail nO;7, conclue au Conseil
;7, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op ;9 . national du Travail Ie ;9 décembre ;974,
december ; 974, tot invoering van een. introduisant une indemnité complémentaire pour
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige • certains travailleurs âgés se faisant licencier,
bejaarde werknemers die worden ontslagen,. s'étend à tous les ouvriers âgés de 58 ans
uitgebreid tot alle werklieden vanaf 58 jaar op wie • relevant de la présente convention collective,
onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst. pour autant que ces travailleurs (h/f) puissent
van toepassing is, voor zover de werknemers en • attester d'une carrière professionnelle de 35 ans
werkneemsters een beroepsverleden als. en tant que salariés et à condition d'avoir exercé
loontrekkende van 35 jaar kunnen rechtvaardigen • un métier lourd.
en..g<?~erkt.~ebb.en.in..een.z~élélrber()ep: ..

c··········,',·········,,······,',·····,""""',···· .

Van deze 35 jaar moeten ofwel minstens 5 jaar Pendant cesás ans, il faut avoir exercé un métier
een zwaar beroep behelzen gelegen in de laatste • lourd pendant au moins 5 ans au cours des ; 0
; 0 kalenderjaren voor het einde van. dernières années calendrier avant la fin du
arbeidsovereenkomst, ofwel minstens 7 jaar een • contrat de travail, ou au moins 7 ans pendant les
zwaar beroep behelzen gelegen in de laatste ; 5 • ; 5 dernières années calendrier précédant la fin
kalenderjaren voor het einde van de. du contrat de travail.
arbeidsovereenkomst.

Voor de omschrijving van zwaaI" ber()ep wOl"dt. Pour la définition de métier lourd, il est fait
verwezen naar artikel 3, § 3 van het koninklijk • référence à l'article 3, § 3 de l'arrêté royal du 3
besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel • mai 2007 relatif au règlement du régime de
\'éln.~e*I()()? h.~.icl...rTl.E3t.b.e.cIrijf?t()e? lél9.:... • C.h.9rTlél9e...élYe.c:.c.().rTl.pl~rll.El.n.t.cl'E3I1.trE3pri?E3:.....

Ali19.~Werkgroep"werkbaarwerk" Art.··19. Groupe de travail·« travail
• ac:<:epté:lllle»

Om diverse redenen zullen werknemers in de· Pour diverses raisons, les travailleurs devront rester
toekomst langer moeten werken. Om dit zo goed • actifs plus longtemps à l'avenir. Dans cette
mogelijk waar te maken zijn initiatieven nodig om het • perspective, et pour préparer cela au mieux, des
werk werkbaar te houden of te maken. Werkbaar· initiatives sant nécessaires en vue de maintenir ou
werk of het duurzaam inzetten van medewerkers is • rendre Ie travail acceptable. Le « travail
een onderwerp dat bij de werkgevers en vakbonden. acceptable », ou I'employabilité durable des
de nodige aandacht verdient. Zij dienen samen te • collaborateurs, est un sujet qui mérite toute
onderzoeken hoe in de nabije en verdere toekomst • l'attention des employeurs et des syndicats. Ceux-ci
de werknemers - in het bijzonder de oudere. doivent examiner ensemble la façon dont on pourra,
~Elrknelll.Elrs op eEln duur:z.élllle rnélnier kunnen • dans ..un ..aYElIlir.prachEl..et ..plus ..I()intélin,occuper ..les
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.····ingezet··worderÏ·· érÏ···tegelijk··een···goed·functiOrÏeren travailleUrs····~····en····partië:Ulier····les····pIUs····âgés··~····de···.
van de ondernemingen kunnen verzekeren. . manière durable tout en assurant la continuité du •

• tJ(?fl.f(?fl~ti()~.Il.El.Il1Elflt..cl.ElS...EllltrElpris..Els..~
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. .

. De sectorale sociale partners wensen de Les partenaires sociaUx dU secteUr désirent soutenir
ondernemingen en hun vakbonden te ondersteunen . les entreprises et leurs syndicats dans ce défi. Plutôt
in deze aanpak. In de plaats van een nieuw kader • que de créer un nouveau cadre à eet effet ou
hiervoor te creëren of nieuwe verplichtingen op te . d'imposer de nouvelles obligations, ils estiment que
leggen, zijn ze van oordeel dat dit het best kan • Ia meilleure voie à suivre est de se baser sur les
gebeuren aan de hand van de bepalingen van . dispositions de la convention collective de travail n°
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 104. . 104.

................ " .

···öp··sectoNlak·· zal een··paritaire· werkgroep ··worden· ·.···ÄU·rÏiveau···sectoriel,···UrÏ···groupe··de travail···paritaire···
opgericht met de bedoeling het thema "werkbaar . sera mis sur pied afin d'orienter la question du

. werk" verder richting en inhoud te geven in functie • «travail acceptable» et de lui donner un contenu en
van de in de ondernemingen vastgestelde. fonction du benchmark constaté dans les
benchmark. Deze werkgroep heeft als concrete . entreprises. Concrètement, ce groupe de travail a
opdracht om een kader op te stellen met concrete • pour mission d'établir un cadre assorti de
suggesties en handvaten voor de ondernemingen • suggestions et repères concrets pour aider les
voor de invulling van de collectieve ] entreprises à appliquer la convention collective de
arbeidsovereenkomst nr. 104. . travail t 04.

........... : , " " , , .. , , " .

HOÖFDSTUk Vïïï.~ Pariùiire aanbeveïingen CHAPITREVIII. .; Recommandations paritaires

Art. 20. - Logistieke féÏdüïeiten voor de Art. 20. .: Fadïiïés logistiques pour la
!;y.,cli<?~I~cI~l~g~ti~~ cI~lé9éltionsyndi<?~I~~..

Partijen bevelen aan om in de onderneming over • Les parties recommandent la mise à disposition
te gaan tot het ter beschikking stellen van een • dans l'entreprise d'une série de facilités de
aantal werkingsfaciliteiten voor de syndicale. fonctionnement pour la délégation syndicale,
delegatie, met een bijzondere aandacht voor : avec une attention particulière pour les délégués
syndicaal afgevaardigden die zich voor hun. syndicaux devant se déplacer vers des chantiers
syndicale taken moeten verplaatsen naar werven. • pour leurs missions syndicales. Outre la mise à
De werkingsfaciliteiten omvatten naast het ter • disposition d'un local, les facilités de
beschikking stellen van een lokaalonder meer . fonctionnement impliquent entre autres
ook communicatiemiddelen zoals GSM, computer • également des moyens de communication tels

• Il1Elt..i.n.tEl.rnEltvElrlJillclirl.91.:. '.:. ... 9uEl.~ 8.f\t1 '. ()rcli.na.tElLJr.a.\fE::lg élcc:~S.ill~ElrIlElt,.:.:..~ .

Wanneer het niet volgen van deze aanbeveling zou • Au cas où Ie non-respect de la recommandation
leiden tot het belemmeren van de werking van de • entraverait Ie fonctionnement de la délégation
syndicale afvaardiging, dan engageren de sociale. syndicale, les partenaires sociaux s'engagent à
partners er zich toe om dit via de geëigende wegen . en discuter via les voies appropriées au sein de la
te bespreken binnen het Paritair comité en te zoeken • CP et à chercher des solutions .

..Ilélé:lr()pl()ssiIl9ElIl:
................... """" " ", """" ",."-- ".".""""""""." .."".,, ..

..tt99~[)~"lJ~ I}{~.~().,cI~r~él"'.,~l1li.,9....... •...cI-'lAPïTRE·IX.·.: ·Söus~traitance

Art. 21. • Art. 2L

..partijerÏ···dchterÏ···sen paritaire·· werkgroep··op··· rond· • ··[8S·· parties···créent··UrÏ···groups···de··travail·· paritaire··
het thema onderaanneming met het oog op een • sur Ie thème de la sous-traitance dans Ie but de
bespreking van de problematiek van deloyale • discuter de la problématique de la concurrence
concurrentie en sociale dumping, in samenspraak : déloyale et du dumping social, en concertation
met de werkgroep rond onderaanneming binnen • avec Ie groupe de travail concernant la sous-
de paritaire sectie 111.01-02. • traitance au sein de la section paritaire 111.01-
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••·H9(jË[jsTlJK.j{·......t~ch~i~~~~.~~~p~~si~g~~····\.·.çHA~ITFlg.j{~••~.Ad~pt~ti()I1~.te~~~iqij~~·••······
..Art: 2.2.. ~ §~Iij~~telïiïïgec()~h~qij~~···. Art. 22:~Assirï1il~ti()~~~o~chèqùes···

Aan artikel 6, §2 van het nationaal akkoord 2009- Ä I;artic:le 6; §2 de I;acc:ard national 2009-2010
2010 (registratienummer 96949/CO/111) waar de • (numéro d'enregistrement 96949/CO/111) où les
prestaties en gelijkstellingen in het kader van de • prestations et les assimilations portant sur
toekenning van de ecocheques worden. l'attribution des éco-chèques sont énumérées, on
opgesomd, wordt de volgende gelijkstelling \ ajoute l'assimilation suivante:
~<?~ge.\'()e.gd: .
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......."cI~.VoJ/~di9f!P~!i(Jclf! ..Ya.clf!!s.c.fJapE>V~rl(Jt".....

Er zal een gecoördineerde collectieve Une convention collective de travail de·
arbeidsovereenkomst met betrekking tot i coordination sera rédigée en matière d'éco-

•...E3coche.queEl.()pgestE3Ic1.worcle[1."... • .Cb$qUE3S~..»...

'l'a.période c(JrTlP@~ cie c0rJg~ clf!Pa.t~!rJiWJ

····HOÖï=ÖSTUI{xl.·.,·SoClale·vrede···
.................. , , , ,., •.........••• , , , ...•.••..............

....... CHAPÎTRE XI Paix soCiaÎe

Art.23.
•••••••••••••••• uu Arï:2à.

De sociale vrede zal verzekerd zijn in de sector . La paix sociale sera assurée dans Ie secteur
tijdens de duurtijd van onderhavige • pendant la durée de la présente convention
overeenkomst. • collective de travail.

................................... , •.••••...••.•.....•........••••..... " , ~.

Bijgevolg zal op provinCiaaT, gewestelijk of op Par conséquent, aucune revendication à
ondernemingsvlak geen enkele eis van algemene • caractère général ou collectif, qui serait de nature
of collectieve aard gesteld of ondersteund worden • à étendre les engagements des entreprises
die van aard zou zijn de verbintenissen van de • prévus par la présente convention collective de
ondernemingen voorzien in deze overeenkomst • travail, ne sera introduite ou soutenue au niveau
uit te breiden. . pr()yillc:i?l, r~giglléll gu des (3l1tre.priEleEl~

···önderhaVige overeenkomst werd··gesloterÏ··i n··een ··.····La···présente···c:onvention··a···été···cone] ùe···dans un
. geest van wederzijdse rechten en verplichtingen. • esprit de droits et d'obligations réciproques.

Bi]gevalg is·de··naleving· van de· verpliC:htingen·van .•..Par···c:onséqùent,···le····respectdes···abligations par
elk van de partijen afhankelijk van de eerbiediging . chacune des parties dépend du respect des
door de andere ondertekenaars van hun ver- • obligations par les autres signataires .

..plichtillgen~ ..: .

Partijen herbevestigen de conventionele bepa- Les parties confirment les dispositions
lingen geldig in de sector wat de procedures • conventionnelles d'application dans Ie secteur en
betreft en meer bepaald artikel 2 van de ver- . ce qui concerne les procédures et plus
zoeningsprocedure zoals vastgelegd in het. particulièrement l'article 2 de la procédure de
Paritair Comité op 13 januari 1965. • conciliation telle que fixée par la Commission

...................· P?ritélire..?LJ1..~..jélIlYie.r.1~6!) ~ .

.Partijen····herbevesÙgen····eveneens···voor···de····dùùr···. Les···parties··c:oniirmen'··également,·· pol1r··la··dùrée
van onderhavig akkoord de bijkomende spoed- • du présent accord, la procédure d'urgence
procedure die door het nationaal akkoord 1989- • complémentaire introduite par l'accord national
1~~Q ill9E3lJoercl",verd~ . 1989-1990.
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HOOFDstUk xïï: ~··Dùùr···
., •• _ •••••••••••••••••••• , •••••••••• ".", ••••••••••••••••••••••••••• ,., •••••••••••• , •••••••••• "., ••• "., ••••••••• , ••••• , •• , •••• ,.~ ••••• , •••••••••••• , ••••• " •••• 0-0.

. Art. 24. u •••••••••••••••••••••••• • •• •••• • •••••• Art. 2ïC

, ,." " ...•....•• ,.,." ".- , ", , ", .. , .

• Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt : La présente convention collective de travail est .
gesloten voor bepaalde duur, gaande van 1 • conclue pour une durée déterminée qui s'étend
januari 2014 tot 31 december 2014, behoudens • du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2014, sauf
waar anders vermeld en met uitzondering van de • stipulation contraire et à l'exception des
bepalingen vermeld in volgende artikels: artikel. dispositions figurant dans les articles suivants:
4, 5, 7, 8, 11,12,13 en 22 worden voor. article 4, 5, 7,8, 11, 12,13 et 22, qui sont conclues .

•..()1l~E3P~?lclE3.clLJur.?fgE3~lotE3rl· •...p()ljr.url.E3.clLJr~E3illcl~terll1in~E3:.....

De bepalingen van onbepaalde duur kunnen • Les dispositions à durée indéterminée peuvent
worden opgezegd mits aangetekend schrijven • être dénoncées moyennant l'envoi d'une lettre
aan de Voorzitter van het Nationaal Paritair. recommandée au Président de la Commission
Comité en waarvoor een opzegtermijn van 6· paritaire nationale et en respectant un délai de

....Il1~9:rlcJE3r1.gEllclt:.. . .....................................•...pr~~Vi~..<:lE3.(3.Il1()i~~....
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• PARITAIR COIVIITÉ111. CÖlVllVlïsSIÖNPAFÜTAIRE 111.
METAAL- MACHINE- EN ELEKTRISCHE. CONSTRUCTIONS METALLIQUE, •

• BOUW - SECTIE MONEERDERS 111.03 • MECANIQUE ET ELECTRIQUE - SECTION •
• MONTEURS 111.03........... !.. , " ,.,"', .. " ,', .. , , "., " ,., ,." , " ,.", ", , :

...... :.,., ,"',." " , , " , " .. ,.""" ,.", , .. "., ,,'., , ,., , ""j

..BIJLAGE AAN HET·NATIONÄÁï..·Äl{l{bóRD ............•.ANNEXE·A··['ÁCCÖRÖ·NÄTIÖNÄï..·2Ö1á~2Ó14···· ..
2013-2014

.........................................•.•••.........................................................................................................................................................•.•.••

PREMIES VLAAMS GEWEST PRIMESOE LA REGIÓN FLAMANDE·

De ondertekenende partijen verklaren dat de • Les parties signataires déclarent que les ouvriers .
arbeiders ressorterend onder het Paritair Comité • ressortissant à la Commission paritaire des.
voor de metaal-, machine- en elektrische bouwen • constructions métallique, mécanique et électrique
die inzake domicilie en tewerkstelling voldoen aan • et qui remplissent les conditions de domicile et
de omschrijving van het Vlaamse gewest gebruik. d'emploi prescrites par la Région flamande,
kunnen maken van de aanmoedigingspremies • peuvent faire appel aux primes d'encouragement
van kracht in het Vlaamse gewest namelijk: . en vigueur dans la Région flamande, à savoir:

1. ;Z:9rg~r13d.i~t
2. opleidingskrediet
3. ondernemingen in

...............h13rl)trLJc:tljrerin91311....

... j. crédit-soins

. 2. Crédit~forrÏÏati()rÏ ..
moeilijkheden of ! 3. entreprises en difficulté ou en restructuration



...
CD
E
c
CDme.....
E
CDe...
CD

"'CS
Ce...
CI)

=::'
..J

0>

00
C\J

Ö
1::
o
0..
0..

fi.



(Exécution de l'article 4, §3 de l'Accord Nationa12013-2014 du 17 mars 2014)

COMMISSION PARITAIRE 111 POUR LES OUVRIERS DES CONSTRUCTIONS
METALLIQUE, MECANIQUE ET ELECTRIQUE - Section Monteurs 111.03

ACTE D'ADHESION POUR UNE AFFECTATION ALTERNATIVE DES ECO-CHEQUES
DE € 250

Cette acte d'adhésion n'est valable que pour les entreprises ressortissent de le CP 111 pour les
ouvriers des constructions métallique, mécanique et électrique - section monteurs SANS
délégation syndicale pour les ouvriers.

A renvoyer par recommandé à Monsieur Michel Preud'homme, Président de la CP 111,
Direction Relations collectives de travail du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation
sociale, rue E. Blérot 1 à 1070 Bruxelles avant le 1 juillet 2014.

Numéro d'identification (n° BCE) de l'entreprise:

Nom de l'entreprise:

Adresse:

Représentée par le soussigné (nom, prénom et qualité) :

(une des deux options ci-dessous)

o Transformera pour une durée indéterminée et à partir du 1er octobre 2013 le montant
des eco-chèques de € 250, payables à partir du 1er octobre 2014 (avec période de référence
du 1 octobre 2013 au 30 septembre 2014), dans une des affectations alternatives ci-dessous
(cocher ce qui est d'application) :

o Octroiera les éco-chèques au 1er octobre 2014, mais les transformera dès le début de la
nouvelle période de référence du 1er octobre 2014 jusqu'au 30 septembre 2015 dans une
des affectations alternatives ci-dessous (cocher ce qui est d'application) pour une durée
indéterminée et à partir du 1er octobre 2014:

CHOIX DE TRANSFORMATION (une des 3 options):
o Introduction ou amélioration d'un système existant d'assurance hospitalisation collectif pour

un montant de € 250 (y compris tous les frais et charges patronales)
o Introduction ou amélioration d'un système de pension extralégale au niveau de l'entreprise

pour un montant de € 250 (y compris tous les frais et charges patronales);
o Une augmentation des salaires horaires bruts des ouvriers de € 0,0875 (dans un régime de

travail de 38 heures/semaines pour un ouvrier à temps plein).

Date, Signature employeur,



PARITAIR COMITE 111 VOOR DE ARBEIDERS VAN DE METAAL-, MACHINE EN
ELEKTRISCHE BOUW - Sectie Monteerders 111.03

TOETREDINGSAKTE VOOR EEN ALTERNATIEVE BESTEDINGVAN DE ECOCHEQUES
VAN € 250

(Uitvoering van artikel 4, §3 van het Nationaal Akkoord 2013-2014 van 17 maart 2014)

Deze toetredingsakte is uitsluitend geldig voor ondernemingen behorend tot het PC 111 voor de
arbeiders van de metaal- machine en elektrische bouw - sectie monteerders ZONDER
vakbondsafvaardiging voor arbeiders.

Aangetekend terug te sturen voor 1 juli 2014 aan de heer Michel Preud'homme, Voorzitter van
het PC 111, directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en SociaalOverleg, Ernest Blérotstraat 1 te 1070 Brussel.

Identificatienummer (KBO-nummer) van de onderneming:

Naam van de onderneming:

Adres:

Vertegenwoordigd door ondergetekende (naam, voornaam en bevoegdheid):

( één van beide opties)

o Zal de ecocheque van €250 die vanaf 1 oktober 2014 (met referteperiode 1 oktober 2013 tot
en met 30 september 2014) zou moeten betaald worden, omzetten in volgende alternatieve
besteding en dit voor onbepaalde duur vanaf 1 oktober 2013 (aankruisen wat van
toepassing is):

o Kent de ecocheques toe in oktober 2014 maar zet vanaf de aanvang van de nieuwe
referteperiode van 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2015 de toekenning van de
ecocheques om in volgende alternatieve besteding en dit voor onbepaalde duur vanaf 1
oktober 2014 (aankruisen wat van toepassing is):

KEUZE VAN OMZETTING (één van de drie opties)
o Invoering of verbetering van een bestaande polis collectieve hospitalisatieverzekering ten

belope van € 250 (kosten en werkgeverslasten inbegrepen)
o Invoering of verbetering van een bestaand aanvullend pensioenplan op

ondernemingsvlak ten belope van € 250 (kosten en werkgeverslasten inbegrepen)
o De verhoging van de bruto uurlonen van de arbeiders ten belope van € 0,0875 (in een

38-urige werkweek voor een voltijdse arbeider)

Datum, Handtekening,


